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Sa Ngalan ng Allah, ang Pinakamahabagin, ang Napakamaawain at
Ganap na Mapagmahal

ANG PANIMULA

Katotohanan, ang Pagpuri ay sa Allah (%) lamang, purihin natin Siya
at hilingin natin ang Kanyang tulong. Humingi tayo ng kapatawaran at
manumbalik sa Kanya. At hilingin natin ang kalinga Niya mula sa
kasamaan ng ating mga sarili at mula sa mga masasamang ating
nagawa.

Sinuman ang patnubayan ng Allah (%), walang sinuman ang maaaring
makapagligaw sa kanya, at sinuman ang Kanyang iligaw, ay hindi na
siya makakikita pa ng sinuman, na kanyang magiging gabay at
patnubay.

Tumitestigo kami na walang sinuman ang may karapatang sambahin
kundi ang Allah (%), Siya ay Nag-iisa lamang at walang katambal.

At tumitestigo rin kami na si Propeta Muhammad (i) ay Kanyang
alipin at Sugo, sumakanya nawa ang pagpapala at kapayapaan mula sa
Allah (%), sa kanyang mga pamilya, mga ‘Sahabah’ (kasamahan) at
gayundin sa lahat ng mabubuting tao na sumunod sa kanila hanggang
sa katapusan ng daigdig.

At bilang pagpapatuloy: nang dahil sa matinding pangangailangan ng
sambayanang Filipino sa Aklat bilang liwanag at gabay, ay isinagawa
namin ang Proyektong pagsasalin ng kahulugan ng Dakilang Qur’an
sa pambansang wikang Filipinas — ang Filipino, bilang ambag mula sa
amin sa pamamahagi ng mga Salita ng Allah (%) sa buong daigdig, at
bilang tulong sa mga Muslim nang sa ganoon ay masuri nila ang mga



talata nito at mabatid ang malalim na kahulugan, ayon sa tamang
pagkaunawa ng mga kauna-unahang matatapat na mga Muslim.

Na kung kaya, sinimulan namin ang pagsasalin sa kahulugan ng ‘At-
Tafsir Al-Muyassar > [Ang mga kapaliwanagan ng Al-Qur’an Al-
Kareem sa madali nitong pagkaunawa]; na isinagawa ng mga piling-
piling Paham ng Islam, na inilathala ng “King Fahd Complex” para sa
pagpapalimbag ng Dakilang Qur’an,” sa “Al-Madinah Al-
Munawwarah,” na nasa ilalim ng pangangasiwa ng “Ministry of
Islamic Affairs, Endowments, Da’wah and Guidance,” sa Kaharian ng
Saudi Arabia.

‘Al-Hamdulillah,” sa kapahintulutan ng Allah ay natapos na namin
ngayong taon na ito (1431H) ang buong pagsasalin ng kahulugan sa
ilalim ng pangangasiwa ng “Industrial City Da'wah Office,” na
matatagpuan sa Sanaiyah (Industrial City), Phase-I, Jeddah, K.S.A.

At katotohanan, na ang mga pamamaraan na aming isinaalang-alang sa
pagsasalin nito ay ang mga sumusunod:

1) Isinalin namin nang tuwiran ang kahulugan ng Qur’an mula sa
wikang Arabic patungo sa wikang Filipino.

2.) Pinagsikapan namin na pag-ugnay-ugnayin ang pagsasalin sa
mga salita ng Dakilang Qur’an na nabanggit sa iba’t ibang mga
talata, na gawin itong magkakatulad sa kahulugan ayon sa
pagkakasaad ng bawa’t pangungusap.

3.) Pinanatili namin ang ilang mga salita sa wikang Arabic na
walang kasingkahulugan sa wikang Filipino at ito ay aming
ipinaliwanag sa pamamagitan ng Talatinigan na aming ginawa,
na matatagpuan sa duluhan ng babasahing ito.

4.) Ginamitan din namin ng mga pangungusap at mga terminong
pang-Islam.

5.) Iniwasan namin ang pagsasalin nang literal, pagbibigay ng
sariling opinyon at paggamit ng mga makalumang salita.

Magkagayunpaman, kahit na gawin pa namin ang lahat ng aming
makakaya ay hindi pa rin namin maaabot ang napakalawak na
kahulugan ng Dakilang Qur’an, dahil sa pagiging mahimala ng mga
salita nito, na ito — ang Dakilang Qur’an — ay mananatiling mahimala
hanggang sa Araw ng Muling Pagkabuhay.



At bago namin wakasan ang mga nabanggit na kapaliwanagan ay nais
naming ituon ang aming lubos na pagpapasalamat sa Allah (%) — ang
Kataas-taasan at Nag-iisang Makapangyarihan — dahil sa pagkakaloob
Niya sa amin ng biyayang Islam; at kagandahang-loob, sa
pagpapahintulot Niya na makapaglingkod kami sa Kanya, sa
pamamagitan ng pagtulong Niya sa amin na maisalin ang kahulugan
ng Dakilang Qur’an.

At taos-puso rin kaming nagpapasalamat sa “Mujamma” at sa
kagalang-galang na Ministro na si Al-Sheikh Saleh bin Abdulaziz bin
Muhammad Al-Sheikh ng “Ministry of Islamic Affairs, Endowments,
Da'wah and Guidance” (Ang Ministro sa mga Pang-lslamikong
Kapakanan, Pagkakaloob [ng kawanggawa], Pagpapalaganap at
Pamamatnubay); at bilang pangkalahatang Tagapangasiwa ng
“Mujamma” --- Ang Magkakaugnay na mga Grupo ni Haring Fahd
(King Fahd Complex) para sa pagpapalimbag ng Dakilang Qur’an sa
Al-Madinah ~ Al-Munawwarah; sa pagpili nila sa amin na
maisakatuparan ang pagsasalin ng mga kahulugan ng Dakilang Qur’an
sa wikang Filipino.

At itinutuon din namin ang aming pasasalamat sa lahat ng tumulong at
napabilang sa dakilang gawaing ito, at ganoon din sa aming mga
kapatid na Filipinong Da'eeyah (Tagapagpalaganap ng Mensahe) na
nag-ambag at nagmungkahi ng kanilang mga mahahalagang puna at
komentaryo, at sa pagsasagawa nila ng pagsusuri sa ginawang
pagsasalin na ito.

At nananalangin kami sa Allah (%) na gabayan at patnubayan kami
tungo sa Matuwid na Landas, at ang pagpapala ng Allah (¥) ay
mapasaating Propeta na si Muhammad (i), sa kanyang pamilya, sa
kanyang mga ‘Sahabah’ at sa lahat ng mabubuting tao na sumunod sa
kanila hanggang sa Huling Araw.

Ang mga nagsalin:

Dr. Aboulkhair S. Tarason — Doctorate sa Ageedah, 1984 — 2002;
Ummul Qura University, Makkah Al-Mukarramah, K.S.A.
Ustaz Badi udzaman S. Saliao — Da 'wah at Aqeedah, 1984-88,
Ummul Qura University, Makkah Al-Mukarramah, K.S.A.

At Muhammad M. Rodriguez

Pangkalahatang Nagsuri: Dr. Nadheer Abdulmawla Ebil — Shareeah,
2003-2008, Islamic University, Al-Madinah Al-Munawwarah, K.S.A.
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ANG PAGKALIKOM NG QUR’AN BILANG ISANG AKLAT?

Ito ay naganap sa tatlong yugto:

Unang Yugto: ang paglikom nito sa panahon ni Propeta Muhammad (i) bilang
pagsulat nito.

Pumili ang Propeta (£) ng maraming ‘sahabah’ upang sa tuwing makakatanggap
siya ng kapahayagan ng Dakilang Qur’an ay uutusan niya ang isa o ilan sa kanila
na isulat ito at sila (‘sahabah’) ang binansagang ‘Kuttabal Wahi’ — mga tagasulat
ng Rebelasyon. At pakinggan ang pagsalaysay ng dalawa sa kanila, batay sa
pagkakasalin ng kahulugan:

Sinabi ni Zayd Ibnu Thabit («): “Kami ang tagasulat at tagalikom ng Dakilang
Qur’an para kay Propeta Muhammad () at ito ay aming isinusulat sa balat ng
hayop (na tinatawag na ‘riga’’), na amin itong isinusulat ayon sa tamang
pagkakasunud-sunod ng mga talata nito.”

Sinabi naman ni "Uthman Ibn Affan («): “Katotohanan, ang Sugo ng Allah (&),
sa tuwing nagpapahayag sa kanya ang Allah ng ‘Wahi’ (Rebelasyon) ay
tatawagin niya ang ilan sa kanyang mga tagasulat at kanyang sasabihin, ‘llagay
ninyo ang talatang ito sa ganoong ‘sirah’ (o kabanata) na kung saan nabanggit
doon ang ganito’t ganoong kapahayagan.”” Ang dalawang ‘Hadith’ na ito ay
matatagpuan sa Mustadrak Al-Hakim.

At karamihan sa mga tagasulat ng ‘Wahi’ ay binibigyan nila ng kopya ang Propeta
(#) at gumagawa rin sila para sa kanilang mga sarili ng kopya, subali’t ang
paglikom na ito ay hindi nalikom bilang isang aklat kundi ito ay hiwa-hiwalay na
mga pahina na magkakasama (0 magkakasalansan) na nakasulat sa mga balat ng
hayop, mga malalapad na mga buto ng hayop, mga ‘likhaf” (o mga nakabalot na
balat sa katawan ng puno) ng palmera ng datiles (o ‘thamr’) at iba pa, ayon sa
pagkasalaysay ni Zayd Ibnu Thabit (), at ang mga ‘sahabah’ na ito na tagasulat
at tagasaulo ng Qur’an ay saulado nila ito ayon sa kung paano nagkasunud-sunod
ang mga talata (‘ayah”) at kabanata (‘slrah’) nito.

Pangalawang Yugto: ang paglikom ng Qur’an sa kapanahunan ni Abu Bakr ()
na ang ibig sabihin ay pagsasabuo nito bilang isang aklat.

Pagkatapos ng pagkamatay ng Propeta (i) ay mayroon sa mga Arabo na lumabag
sa kautusan ng Islam bilang pagtalikod sa pangatlong haligi ng Islam (‘zakat’), na
pagkatapos silang bigyan ng babala ng tatlong beses at hindi pa rin sila
nanumbalik sa Islam ay saka pa lamang nag-utos si Abu Bakr («) bilang pinuno
ng mga Muslim na humalili sa Propeta (4), ng grupo ng mga sundalo upang
makipaglaban sa mga taong yaon, at ang karamihan sa mga sundalong ito na
ipinadala ay mga ‘sah@bah’ na mga nakasaulo ng buong Qur’an, hanggang sa
marami ang namatay sa kanila sa labanang yaon, na kung kaya, nangamba ang



ilan sa mga ‘sahabah’ na maaaring mawala ang Qur’an kapag nawala na ang mga
yaong nakasaulo nito, na kung kaya, napagpasiyahan nila na likumin at gawing
isang aklat ang Dakilang Qur’an habang nandoroon pa at buhay ang mga
‘sahébah’ na nakasaulo nito.

At ang kuwento ng pangyayaring ito ay nasa mapapanaligang ‘Hadith’ ni Imam
Bukhéri, mula sa pagsasalaysay ni Zayd Ibnu Thabit (&), batay sa pagkakasalin
ng kahulugan, na kanyang sinabi: “Pinapunta ako ni Abu Bakr («) sa kanya
noong marami nang namatay sa labanan sa Yamamah at naroroon na kasama
niya si "Umar Ibnul Khattab (<), sinabi ni Abu Bakr («): ‘Katotohanan, si
"Umar (<) ay dumating sa akin, at kanyang sinabi: ‘Katotohanan, marami ang
namatay sa labanan sa Yamamah mula sa mga tagabigkas at nakasaulo ng
Qur’an, na kung kaya, ako ay nangangamba na darami pa ang mamatay sa
kanila sa iba pang labanan na magiging sanhi ng pagkawala ng karamihan na
nakasaulo ng Qur’an, at nakikita ko na nararapat na ipag-utos mo ang paglikom
ng Qur’an.” Sinabi ko kay "Umar (). ‘Paano ko gagawin ang isang bagay na
hindi ginawa ng Sugo ng Allah (4)?’ Sinabi ni "Umar (<): ‘Sumusumpa ako sa
Allah, na ito ay isang mabuting gawa,” at patuloy si "Umar () na inulit-ulit sa
akin ang salitang ito hanggang sa binuksan ng Allah ang aking puso sa bagay na
ito at sumang-ayon ako sa nakikita ni "Umar ().’

“Sinabi ni Zayd («<): ‘Sinabi ni Abu Bakr (). ‘Katotohanan, ikaw ay nasa
kabataan pa at matalino na hindi ka namin napagbintangan ng anumang
masamang gawain, at katotohanan na ikaw ang pinakapangunahing tagasulat ng
‘Wahi’ para sa Sugo ng Alléh (), na kung kaya, pagsama-samahin mo at tipunin
ang lahat ng mga pahina ng Qur’an.’

“At sumusumpa ako sa Allah na kung pinag-utusan lamang nila ako ng paglipat
ng isa sa mga kabundukan ay hindi magiging mahirap sa akin, na hihigit sa
kanilang ipinag-utos sa akin na paglikom ng Qur’an.

“Aking sinabi: ‘Paano ninyo gagawin ang isang bagay na hindi ginawa ng Sugo
ng Allah?(:)” Sinabi ni Abu Bakr («:): ‘Sumusumpa ako sa Allah, na ito ay isang
mabuting gawa!” At patuloy si Abu Bakr na inulit-ulit sa akin ang salitang ito
hanggang sa binuksan ng Allah ang aking kalooban na katulad ng pagbukas Niya
sa kalooban ni Abu Bakr at kalooban ni "Umar (na kinalugdan silang dalawa ng
Allah), na kung kaya, pinagsama-sama ko at tinipon ang lahat ng pahina ng
Dakilang Qur’an mula sa mga balat ng hayop at sa mga ‘likhaf’ at sa mga
kalooban ng mga kalalakihan na nakasaulo nito, hanggang sa mapag-alaman ko
na ang nakasaulo lamang ng dulo o huling talata ng ‘Surat At-Tawbah’ ay si Abu
Khuzaymah Al-Ansari («4:), na wala akong natagpuan na nakasaulo nito mula sa
kanila maliban sa kanya, na sa talatang yaon ay sinabi ng Allah, batay sa
pagkakasalin ng kahulugan: “At kapag tumalikod ang mga ‘Mushrikin’ at ang
mga ‘Munéfigin’ sa paniniwala sa iyo, O Muhammad (), sabihin mo sa kanila:
‘Sapat na sa akin ang Allah (%) at sapat na sa akin ang Kanyang pangangalaga



sa anumang aking mga suliranin, ‘L& ilaha illa Huwa’ — walang sinumang diyos
na sinasamba o bukod-tanging may karapatan at karapat-dapat lamang na
sambahin kundi Siya, sa Kanya ako nagtitiwala at sa Kanya ko ipinauubaya ang
lahat hinggil sa akin; dahil Siya sa katotohanan ang aking Tagapangalaga at Siya
ang ‘Rabbul "Arshil Adzeem’ — ‘Rabb’ na Nagmamay-ari ng Dakilang * Arsh’
(Trono), na ito ang pinakadakila sa lahat ng Kanyang mga nilikha.”” Ang mga
kapaliwanagan ng Al-Qur’an Al-Kareem sa madali nitong pagkaunawa, Surat At-
Tawbah 9:129.

Pagkatapos malikom ang lahat ng ito bilang isang Aklat ay nanatili ito kay Abu
Bakr () hanggang sa kanyang pagkamatay. At ang pagkatapos niya ay kay
"Umar (<) naman hanggang sa kanyang pagkamatay din, pagkatapos ay nailipat
ito sa pangangalaga ng anak ni "Umar (<) na si Hafsah (radiyallahu "anha) na isa
sa mga asawa ni Propeta Muhammad ().

Pangatlong Yugto: Ang pagkalikom ng Dakilang Qur’an bilang isang Aklat, na
ang ibig sabihin ay ang pagsasagawa ng mga kopya nito sa kapanahunan ni
“Uthman Ibn Affan ().

Noong lumawak na ang nasasakupan ng Islam at kumalat na ang mga ‘sahabah’
sa iba’t ibang lugar na napasok ng Isldam upang ituro ang Dakilang Qur’an at ang
mga alituntunin ng Islam, ang bawa’t ‘sahabah’ ay binibigkas niya ang Dakilang
Qur’an ayon sa kanyang narinig sa Propeta (Muhammad #£), at dapat na mabatid
na mayroong pitong kilalang pamamaraan sa pagbibigkas ng Qur’an mula sa
Propeta, na kung kaya, mayroon sa kanila na ang kanyang pagbibigkas ay hindi
napatunayan ang ganoong pagkabigkas ayon sa huling pagbigkas ni Anghel Jibril
(x=2) sa kabuuan ng Qur’an, na kung kaya, ang mga taga-Sham ay nagbabasa ng
Dakilang Qur’an ayon sa kanilang natutunan na pagbibigkas mula kay “Ubay Ibn
Ka'b («). At maaaring sila ay makapagbigkas ng pamamaraan na hindi narinig ng
mga taga-Irag, at ang mga taga-lraq naman ay binibigkas nila ang Qur’an ayon sa
kanilang natutunan na pagbibigkas kay Abdullah Ibn Mas'ud (<), at maaaring
sila ay makapagbigkas ng pamamaraan na hindi narinig ng mga taga-Sham, kaya
minamali nila ang isa’t isa at nagbibintangan sila sa isa’t isa ng paglabag sa
kautusan.

Si "Uthman (&) naman ay ganoon din ang kanyang nakikita sa Al-Madinah Al-
Munawwarah, sa katunayan ay may nangyari na ang isang tagaturo ng
pagbibigkas ng Qur’an ay nakapagturo ng isang pamamaraan ng pagbibigkas at
ang ibang guro naman ay ibang pamamaraan ang kanyang itinuturo na
pagbibigkas, na kung kaya, kapag nagkatagpo ang kanilang mag-aaral na kabataan
ay kapwa pinupuna ang paraan ng pagbibigkas at nagtatanggihan sa isa’t isa,
gayong katotohanan ay tama silang lahat sa kanilang pagbibigkas subali’t hindi
dumating sa kanila ang ganoong kaalaman.



At ang pangyayaring ito ay nakarating kay “Uthman («). At siya ay tumayo at
nagbigay ng payo at kanyang sinabi: “Kayo ay nasa akin pa subali’t kayo ay hindi
na nagkakasundu-sundo, at nagpapaligsahan sa pagbibigkas kung sino ang tama,
na kung kaya, kung ang ganitong pangyayari ay naganap mismo rito sa aking
harapan ay gaano pa kaya roon sa kanila na nakatira sa mga malalayong lugar,
ay seguradong mas matindi ang kanilang pagkakasalungatan, na kung kaya,
magsama-sama kayo, O mga tagasunod ni Muhammad at magsulat kayo ng
Qur’an para maging batayan ng mga tao, na gawing iisa na lamang ang paraan
ng pagbibigkas.”

Sa isa pang Hadith ni Imam Bukhari, ang kuwento ng paglikom na ito ayon sa
pagkasalaysay ni Anas lbnu Malik, na kanyang sinabi: “Katotohanan, si
Hudhayfah Ibnul Yaman () ay dumating kay “Uthman («) na kung saan kasama
ng mga nakipaglaban na mga taga-Sham noong kanilang pasukin ang Armenia at
Adrabijan (bahagi ng Russia) na kasama ang mga taga-lraq at matindi ang
pagkagulat ni Hudhayfah sa kanilang pagkakaiba sa pagbibigkas ng Qur’an, at
sinabi ni Hudhayfah kay “Uthman (<): “O Amir Al-Mu minin, agapan mo ang
‘Ummah’ (sambayanan) na ito bago sila magkasalungatan sa Aklat na Qur’an na
katulad ng pagkakasalungatan ng mga Hudyo at mga Kristiyano, na kung kaya,
nag-utos si "Uthman (%) ng tao tungo kay Hafsah na kanyang sinabi: Ipadala mo
sa amin ang ‘Mushaf’ (Qur’an) at kokopya kami mula rito ng maraming kopya,
pagkatapos ay ibabalik ito sa iyo, kaya ipinadala ni Hafsah (‘radiyallahu “anha’)
ang ‘Mushaf’ kay “Uthman («).”

Mula rito ay gumawa sila ng pitong kopya, na pinangunahang muli ni Zayd Ibnu
Thabit (<) kasama ang ilang mga Pantas sa Qur’an. Nang makumpleto na nila
ang pagkakakopya rito, muli nilang ibinalik kay Hafsah (‘radiyalléhu "anha’) ang
orihinal. Mula sa pitong kopyang ito, ang isa ay ipinadala nila sa Makkah, ang isa
ay sa Syria, ang isa ay sa Basrah, ang isa ay sa Kufah, ang isa ay sa Yemen, ang
isa ay sa Bahrain, at ang isa ay hinabilin nila sa kapital o kabisera, ang Al-
Madeenah. Sa bawa’t kopya ng Qur’an na ipinadala sa bawa’t lugar ay may
kasamang isang maalam sa pagbibigkas ng Qur’an upang magturo sa kanila, nang
sa gayon ay maiwasan ang anumang suliranin na maaaring mangyari sa darating
na panahon.

Ang mga Muslim noon ay mayroong mga nakatabi na personal nilang kopya na
mga baha-bahagi ng Kapahayagan ng Qur’an, bale ito iyong mga nalikom nila.
Subali’t, dahil sa napagsama na ang buong Qur’an bilang isang Aklat, na kung
kaya, inutusan silang lahat ni “Uthman («) na sunugin ang kanilang mga personal
na kopya o anumang pinanghahawakan nilang mga pahina ng Qur’an na hindi buo
ang pagkakalikom upang maiwasan ang ‘fitnah’ (pagkakasalungatan o
kaguluhan).

Samakatuwid, sinunog nilang lahat ang kanilang mga personal na kopya, at
ginawa nilang basehan ang binuo bilang isang aklat na pinagkasunduan ng lahat,



na kung kaya, ito bale ang naging opisyal na kopya, na tinawag na Mushaf
"Uthman. Sa ganitong paraan napangalagaan ang Qur’an mula sa pagbabago at
pagkawala: Sinabi ng Allah (%) batay sa pagkakasalin: “Walang pag-
aalinlangan, Kami ang nagbaba ng Qur’an kay Propeta Muhammad at walang
pag-aalinlangan na Kami rin ang patuloy na mangangalaga nito mula sa
pagdaragdag o pagbabawas, 0 sa anumang kasiraan.” Ang mga kapaliwanagan
ng Al-Qur’an Al-Kareem sa madali nitong pagkaunawa, Surat Al-Hijr 15:9.

At itong paglikom ay nangyari noong patapos na ang taon na ika-24 at paumpisa
ng taon na ika-25 ng Hijrah ayon sa pagkasalaysay ni Ibnu Hajar Al-Asgalani,
‘rahimahullah,” at pinili ni "Uthman () ang apat sa mga ‘sahabah’ sa tungkuling
ito na sina ay Zayd Ibnu Thabit («), "Abdullah Ibnu Zubayr (), Said lbnul "As
(«¢) at saka si Abdulrahman Ibnul Harith Ibnu Hisham («4), na itong tatlong huli
ay mula sa angkan ng Quraysh.
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AlLIsti 3-dha - Ang paghingi ng kalinga sa Allah o Pagpapaadya

(a0 OMasdd) (e A 3 g2)

(a-" 0-dhu bil-1&-hi mi-nash-shay-tanir rajeem)

Ginawang panuntunan ng Allah (4£) sa lahat ng nagbabasa ng Dakilang Qur’an,
na hilingin ang kalinga Niya mula sa *‘Shaytan’ na isinumpa, na Kanyang (%)
sinabi batay sa pagkakasalin: “At kung nais mo, O ikaw na naniwala sa Allah, na
bigkasin ang anumang talata sa Kabanal-banalan na Qur’an ay hilingin mo ang
kalinga ng Allah (#£) mula sa kasamaan ni ‘Shaytan’ na isinumpa at inilayo mula
sa Awa ng Allah.” (Qur’an, Sarat an-Nahl 16:98)

Dahil sa ang Dakilang Qur’an ay gabay sa sangkatauhan at lunas sa mga sakit na
pagkaligaw ng puso. At si ‘Shaytan’ ay nagdudulot ng mga masasama at mga
paglilinlang, na kung kaya, inutusan ng Allah (%) ang lahat ng nagbabasa ng
Qur’éan na gawin nilang Tagapangalaga ang Allah (4) mula sa isinumpang
‘Shaytan’ at sa kanyang pambubuyo, at sa kasamaan ng kanyang mga tagasunod.

At nagkasundo ang mga Pantas ng Islam na ang isti'adha ay hindi kabilang sa
Dakilang Qur’an, na kung kaya, hindi ito naisulat sa Qur’an.

At ang kahulugan ng “a-"0-dhu bil-lah ay hinihingi ko tanging sa Allah lamang
na nag-iisa, ang Kanyang kalinga, nagpapakupkop ako sa Kanya at hinihiling ko
na pangalagaan Niya ako;

“mi-nash-shay-tan” --- mula kay ‘Shaytén’ at sa lahat ng mga walang-galang na
masuwayin mula sa mga jinn at mga tao, na nililihis niya ako sa pagsunod sa
aking ‘Rabb’ (Allah 4£) na Tagapaglikha at sa pagbabasa ng Kanyang Aklat;

“ar-rajeem” --- ang isinumpa na malayo sa lahat ng kabutihan. Ito ang kahulugan
ng isti'adha.
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| — Shrat Al-Fatihah
[Kabanata Al-Fatihah — Ang Pambungad]

Ito ay pinangalanang ‘A/-Fatihah’
dahil sa ito ang pinakapambungad
ng Dakilang Qur’an. Gayon pa
man, tinatawag din itong ‘A/-
Mathani’ (na ang ibig sabihin ay
ang inuulit-ulit) dahil sa ito ay
palaging binabasa sa bawa’t
‘rak’ah’ o yunit ng ‘Saldh’
(pagdarasal); at maliban sa mga

ito, mayroon pa rin itong iba’t LS ) 2o
. A N T s Qe
ibang pangalan. o | % Sl als @ o=

baal & a5 2R 5 40

1. “Bis-mil-lah” - magsisimula : W £
ako sa Ngalan ng Allah (), SHEN 8L, 20172
bilang paghahangad ng tulong, ‘ 3 S %
gabay at katugunan Niya. Ang
salitang “Allah” ay Pangngalang
Pantangi  ng “Rabb™ na
Tagapaglikha  (Tabdraka  wa
Ta ala), na Siya lamang ang
nararapat na sambahin at wala
nang iba pa. Ito ay bukod-tangi sa
Kanyang mga Pangalan, at ito ay

'Upang mapanatili ang tunay na kahulugan nito at ng ilan pang mga salita, minabuti namin na
panatilihin ang mga ito sa orihinal na ‘Arabic’ at ipinaliwanag na lamang namin ang ibig sabihin
ng mga ito; na kung kaya, mangyari lamang na tingnan ang kahulugan ng salitang ito at ng iba pa,
sa Talatinigan na nasa duluhan ng babasahing ito o di kaya ay nasa ikalawang tomo (vol. II) kung
ito ay pagdadalawahin.

Tulad halimbawa ng salitang ‘Rabb’ — Ang salitang ‘Ar-Rabb’ ay isa sa mga katangian ng Allah
(%), at ito talaga ang aktuwal na salitang ginamit sa Kabanal-banalan na Qur’an.
Magkagayunpaman, sa lengguwaheng Filipino, walang angkop na salita ang maaaring itumbas
upang maging kasingkahulugan ng salitang ‘Rabb.’ Ito ay mangangailangan pa ng lubos na
pagpapaliwanag upang maunawaan ito at di-mabigyan ng limitadong kahulugan. Ang ibig sabihin
nito: ang Allah (%), Siya ang Nag-iisa at Bukod-Tanging Panginoon ng lahat ng mga nilalang, ng
mga kalangitan at kalupaan, at ang lahat ng nasa pagitan ng mga ito, Siya ang Tagapaglikha, ang
Nagmamay-ari ng lahat, ang Hari, ang Pinakamakapangyarihan, ang Tagapamahala, ang
Tagapangalaga, ang Tagapagkaloob, ang Tagapagpanatili, ang Tagapagtustos, ang Tagapagtatag,
ang Pinakamapagmahal, ang Tagapagbigay ng kasiguruhan at iba pa. Kung kaya, hindi
makatarungang isalin lamang ito sa salitang ‘Panginoon’ o ‘Lord ° dahil sa mag-iiba ang
kahulugan nito, na nagiging sanhi tuloy ng pagsamba ng ibang tao sa hindi talagang tunay na dapat
sambahin. Kaya’t iminumungkahi sa lahat na panatilihin ito sa orihinal nitong salita.

(1.]
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hindi maaaring ipangalan sa iba. “Ar-Rah-méa-nir Ra-heem” — ang salitang “Ar-
Rahman” --- saklaw ng Kanyang habag ang lahat ng Kanyang mga nilikha. Ang
“Ar-Raheem” --- Labis-Labis ang Kanyang awa at pagmamahal nang ganap sa
mga mananampalataya. Na ang dalawang ito (ang “Ar-Rahman” at “Ar-
Raheem”) ay kabilang sa Kanyang mga Pangalan.

2. “Al-ham-du-lil-14-hi Rab-bil “A-la-min” — ang lahat ng papuri ay nararapat
lamang sa Allah (%) na “Rabb” na Tagapaglikha ng lahat ng mga nilalang. Ito ay
papuri ng Alldh (%) sa Kanyang Sarili, na kalakip ang Kanyang pag-uutos sa
Kanyang mga alipin (na Siya ay purihin nila). Na Siya lamang ang karapat-dapat
(sa mga papuring) ito dahil sa Siya lamang ang Lumikha ng lahat, ang
Tagapangasiwa nito, ang Tagapangalaga sa lahat ng Kanyang mga nilikha sa
pamamagitan ng Kanyang mga biyaya; at pamamatnubay Niya sa Kanyang tunay
at minamahal na mga alipin tungo sa ‘Eemdn’ (Pananampalataya) at paggawa ng
mabuti.

3. “Ar-Rah-ma-nir Ra-heem” — ang salitang “Ar-Rahméan” --- saklaw ng
Kanyang habag ang lahat ng Kanyang mga nilikha. Ang “Ar-Raheem” --- Labis-
Labis ang Kanyang awa at pagmamahal nang ganap sa mga mananampalataya. Na
ang dalawang ito (ang “Ar-Rahman” at “Ar-Raheem”) ay kabilang sa Kanyang
mga Pangalan.

4. “Ma-li-ki yaw-mid din” — Siya (Luwalhati sa Kanya) lamang ang Bukod-
Tanging Nagmamay-ari at Mangangasiwa sa Araw ng Muling Pagkabuhay, at ito
ang Araw ng pagbibigay ng kabayaran sa lahat ng mga gawain. At ang Kanyang
pagiging bukod-tangi sa Pagmamay-ari at Pangangasiwa sa Araw ng
Paghuhukom, dahil walang sinuman ang mag-aangkin nito sa Araw na yaon, at
walang sinuman ang magsasalita, maliban sa kung ito ay Kanyang pahihintulutan.

Sa pagbibigkas ng isang Muslim sa ‘dyah’ o talatang ito sa bawa’t ‘rak'ah’ ng
Saldh’ ay magpapaalaala sa kanya hinggil sa Huling Araw, nag-uutos na
paghandaan ito sa pamamagitan ng pagsasagawa ng kabutihan at pag-iwas sa mga
kasalanan at mga kasamaan.

5. “ly-ya-ka na'a-bu-do wa iy-ya-ka nas-ta-'in® — Ikaw lamang ang aming

susundin at sasambahin, at Ikaw lamang ang aming hihingian ng tulong sa lahat

3Mapag-aaralan sa talatang ito na, “ly-ya-ka na'a-bu-do wa iy-ya-ka nas-ta-'in,” na ang
pagkakasalin ng kahulugan ay, “lkaw lamang ang aming susundin at sasambahin, at I1kaw lamang
ang aming hihingian ng tulong sa lahat ng aming mga pangangailangan,” — ginamit ng Allah sa
talatang ito ang pang-isahan bilang pantukoy Niya sa Kanyang Sarili, upang pagtibayin at maging
malinaw ang pagiging Bukod-Tanging karapatan lamang ng Alldh sa pagsunod, pagsamba at
panalangin.

Na katulad din ng matatagpuan sa ika-51 na kabanata na ang talata ay 56, na may kinalaman din sa
paksang pagsamba, ating mababasa: “Wa ma kha-lag-tul jin-na wal in-sa il-1a li-ya-"a-bu-
ddn,” na ang pagkakasalin ng kahulugan ay, “A¢ hindi Ko nilikha ang jinn at ang tao, at sa

[2.]
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ng aming mga pangangailangan. Lahat ng bagay ay nasa Iyong Kamay, walang
sinuman ang nagmamay-ari ng anuman na kahit na katiting-na-katiting na bagay,
kundi Ikaw lamang.

At narito sa talatang ito ang katibayan na ang anumang uri ng ‘Ibddah’ o
pagsamba ay hindi maaaring ituon ng alipin ng Alldh kaninuman kundi sa Kanya
(Allah 4%) lamang. At narito rin (sa talatang ito) ang lunas sa puso mula sa sakit
ng pagsasalig ng labis na atensiyon sa iba bukod sa Alldh, pagmamalabis,
pagkukunwari, pagmamayabang at pagmamataas.

6. “Ih-di-nas si-ra-tal mus-ta-qim” — turuan Mo kami, patnubayan at gabayan
patungo sa Matuwid na Landas. Patatagin Mo kami (sa Landas na yaon) hanggang
sa lkaw ay aming makatagpo, at ito ang ‘Islam’ --- ang maliwanag na Daan
patungo sa pagmamahal ng Allah (%) at tungo sa Kanyang ‘Al-Jannah’ (Hardin,
isinaling Paraiso). Ito ang itinuro ng Huling Sugo at Propetang si Propeta
Muhammad (), at ang lahat ng mga Propeta at Sugo na nauna kaysa sa kanya.
Katiyakan, walang anumang daan patungo sa tunay na kaligayahan ng isang alipin
kundi ang pagiging nasa Matuwid sa [slam.

7. “Si-ré-tal la-dhi-na an-"am-ta "a-lay-him” — daan ng mga pinagkalooban Mo
ng biyaya --- ang mga Propeta, mga matatapat, mga namatay nang ‘Shaheed’ —
nagpunyagi sa Daan ng Allah o nakipaglaban nang alang-alang sa Allah, at mga
mabubuti; silang mga pinatnubayan at matutuwid.

“Ghay-ril magh-dha-bi “a-lay-him wa ladh-dhél-Iin” — at huwag Mo kaming
ihanay sa mga nagtungo sa daan ng mga isinumpa --- yaong mga nakaaalam ng
katotohanan subali’t ito ay kanilang tinanggihan - ang mga Hudyo at ang mga
gumaya sa kanila. Ganoon din ang mga naligaw --- yaong mga tumanggi at
nawala nang pagkalayu-layo mula sa katotohanan - ang mga yaong nag-aangking

pagkapadala ng lahat ng mga Sugo kundi sa napakataas na uri ng layunin, na ito ay sambahin
lamang AKO nang Bukod-Tangi at wala nang iba pa.”

Magkagayunpaman, kapag patungkol sa Kamaharlikaan, ginagamit Niya ang Pangngalang
Pangmaramihan ng Paggalang upang pagtibayin Niya ang Kanyang Karangalan, Kataas-taasan,
Kadakilaan, Kapangyarihan at iba pa, na tulad ng nasa ika-54 na kabanata na ang talata ay 49,
ating mababasa: “In-na kul-la shay-in kha-lag-na-hu bi gadr,” na ang pagkakasalin ng kahulugan
ay, “Katiyakan, ang lahat ng bagay ay nilikha Namin sa ganap at tamang pagkakatakda at
pinagpasiyahan Namin, at nauna na sa Aming kaalaman ang hinggil dito.” Gayundin sa ika-15
na kabanata na ang talata ay 9, ating mababasa: “In-n& nah-nu naz-zal-nadh-dhik-ra wa in-n&
lahu, la-h&-fi-dzn,” na ang pagkakasalin ng kahulugan ay, “Walang pag-aalinlangan, Kami ang
nagbaba ng Qur’dn kay Propeta Muhammad, at walang pag-aalinlangan na Kami rin ang patuloy
na mangangalaga nito mula sa pagdaragdag o pagbabawas, o sa anumang kasiraan.”

Katotohanan, ang Allah ay Nag-iisa lamang, Bukod-Tangi at walang katambal, walang kahanay,
walang kahalintulad, subali’t Siya ay nagsasalita sa kamaharlikaan na pamamahayag sa mga talata
na katulad nito. Na sa wikang Semitiko na ‘Arabic,” ‘Hebrew’ at ‘Aramaic’ ay mayroong
Pangngalang Pangmaramihan ng Paggalang bilang makaharing pamamahayag.

[3.]
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tagasunod ni ‘Isd (Hesus %#)" na nasa labas ng ‘Isldm,” at sa sinumang sumunod
sa kanila.

At narito sa panalanging ito (na ‘Al-Fatihah’) ang lunas sa puso ng isang
‘Muslim’ mula sa sakit ng pagtanggi, kamangmangan at pagkaligaw. Ito rin ang
katibayan, na ang pinakadakilang biyaya sa lahat ay ang ‘Is/dm;’ na kung kaya,
sinuman ang nakaaalam ng katotohanan at pagkatapos ito ay sinunod niya;
samakatuwid, siya ang karapat-dapat sa Matuwid na Landas.

Kung gayon, walang pag-aalinlangan na ang mga ‘Sahdbah’ (kasamahan) ng
‘Rasulullah’ (Sugo ng Allah) ang karapat-dapat sa pagiging nasa Matuwid na
Landas, kasunod ng mga Propeta. Ang talata ring ito ang nagpapatunay hinggil sa
katangian nila at ang dakilang antas na kanilang kinabibilangan, na sila ay
kinalugdan ng Alldh. Maging ang pagbigkas ng salitang ‘4dmeen’ pagkatapos
bigkasin ang ‘A4l-Fdtihah,” ay isang kaugalian o ‘Sunnah’ na dapat bigkasin, na
ang ibig sabihin ay “Dinggin Mo, O Alldh ang aming panalangin.”
Magkagayunpaman, ito ay hindi kabilang sa mga talata ng ‘Surdtul Fatihah.
Napagkasunduan ng mga ‘Ulama’ (Paham o Iskolar) at silang lahat ay sumang-
ayon na ito (ang salitang ‘Admeen’) ay hindi naisulat sa mga ‘Masdhif’ o kopya ng
Qur’an.

4Ang nakapaloob sa panaklong na pangalan — (Hesus ¥:8)) — ay ginamit upang maipabatid at
maging malinaw sa mga mambabasa na ang tinutukoy sa paksang ito ay siya na kagalang-galang.
Sa katotohanan, walang layunin na isalin o baguhin ang orihinal niyang pangalan (‘Is %) dahil
sa ito ay isang Banal na Kapahayagan, na ang mismong nagpangalan nito sa kanya ay ang
Tagapaglikha, na ito ay bilang dakilang pagpaparangal sa kanya ng Allah (¥); at ganoon din,
bilang labis-labis na paggalang ng mga Muslim sa kanya, sa paghirang sa kanya ng Allah (%) at
pagpili sa kanya bilang isa sa mga dakilang Sugo Niya, at sa mataas na antas na kanyang
kinabibilangan sa Pananampalatayang Islam; at maging ng kanyang kagalang-galang na ina (X&)
at ng kanyang lahi na pinagmulan.

Bagama’t hindi ito ('Isd %) ang nakasanayan na katawagan sa kanya sa labas ng Islam at hindi rin
ito batid ng halos lahat ng hindi Muslim sa buong daigdig, subali’t dapat isaalang-alang na hindi
maaaring baguhin ang isang tunay na pangalan at Banal na Kapahayagan lalo pa’t ang
nagpangalan nito sa kanya ay ang mismong Tagapaglikha, dahil ito’y mangangahulugan ng
pagbabago at paglabas sa Tunay na Katuruan; kawalan ng tunay na paggalang sa dakilang Sugong
nabanggit at isang malaking pagkakasala dahil paglapastangan sa Salita ng Tagapaglikha na
hahantong sa masidhi at walang-hanggang kaparusahan sa Kabilang-Buhay.

Samakatuwid, gayundin ang ginawang panuntunan sa lahat ng pangalan ng mga Propeta at Sugo,
at sa iba pang pangalan; matutunghayan kung gayon na may kasunod din itong pangalan na
nakapaloob sa panaklong.
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Il — SGrat Al-Bagarah
[Kabanata Al-Bagarah — Ang Baka]

a1 e ) A s
[Bismillahir Rahmanir Raheem]
Sa Ngalan ng Allah, ang Pinakamahabagin, ang Napakamaawain at Ganap na
Mapagmahal

1. Alif-Lam-Mim — Ang mga titik na
ito ng Alpabetong ‘Arabic’ at iba
pang mga katulad nito ay kadalasang
makikita bilang panimula sa ilang
mga ‘siurah’ o kabanata ng Dakilang
Qur’an, ang Alldh (%) lamang ang

Bukod-Tanging Nakaaalam ng mga 7 )-ag)‘\_,?;}'-:uf N
kahulugan nito; na ito ay nagsasaad AR A\
; " ,_ ot s o N
ng himala ng Qur’an. : S s N O \/
B =577 2 20 24027 e o
Ang mga titik na ito ang isa sa S8 °-’l:'! st osanonll Qo
naging paghamon noon sa mga I Q;}‘;&_ﬁ{,$;;,:r’“3_,uj
paganong sumasamba ng iba bukod A e i
sa_Allah, subali’t hindi nila ito S ostepialeliiedy el

nakayanang pantayan, samantalang &_-jj_;;‘_,; A J;&:j_;
ito ay binubuo ng mga salitang : SRR ‘
‘Arabic.’ Na kung kaya, pinatunayan
ng pagiging kabiguan nila ang
gumawa ng katulad nito — gayong
sila na ang pinakamagaling at
dalubhasa sa pagsasalita — na ang
Dakilang Qur’an ay mula sa Alldh
(%) at hindi galing kay Propeta
Muhammad (4) (na tulad ng paninira
ng iba).

2. Ang Qur’an na ito ay isang dakilang Aklat na katiyakang nagmula sa Alldh
(%), na kung kaya, huwag ninyong pag-alinlanganan ang mga nasa loob nito, na
ang tanging makikinabang lamang ng patnubay nito ay ang mga ‘Al-Muttaqin’
(ang mga may takot sa Allah) na mga sumusunod sa Kanyang batas.

3. At sila na naniniwala sa mga ‘4/-Ghayb’ --- ang mga bagay na hindi nakikita,

hindi naaabot ng pangkaraniwang pakiramdam at kaisipan; kundi ito ay mababatid
lamang sa pamamagitan ng mga Rebelasyon ng Allah (%) na Kanyang ipinahayag
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sa Kanyang mga Sugo, kabilang din sa mga malawak na kahulugan nito ay ang
paniniwala sa mga anghel, ‘Al-Jannah’> (Hardin), ‘An-Ndr’ (Impiyernong-Apoy)
at iba pang ipinahayag ng Allah (%) o di kaya ay isinalaysay ng Kanyang Sugong
si Propeta Muhammad ().

At sila na pinangangalagaan ang pagsa-‘Saldh,” ginagawa ito nang ganap at sa
tamang oras, batay sa pagkakautos ng Allah (¥) sa Kanyang Propetang si Propeta
Muhammad (), at sila na nagbibigay ng kawanggawa mula sa mga biyayang
ipinagkaloob Namin sa kanila, ito man ay ‘Zakdh’ (obligadong kawanggawa) o
‘Sadaqah’ (pangkaraniwang kawanggawa).

4. At sila na naniniwala sa kung ano ang ipinahayag sa iyo, O Muhammad (i) na
Qur’an at gayundin ang ‘Hikmah’ (karunungan), na ito ay ang ‘Sunnah,” at sa
lahat ng mga ipinahayag sa mga Sugong nauna sa iyo na mga Aklat, na katulad ng
‘Tawrah’ (Torah), ‘Injeel’ (Ebanghelyo) at iba pa; at pinaniniwalaan din nila ang
buhay pagkatapos ng kamatayan at ang anumang mangyayari roon na
pagkukuwenta at pagbabayad.

Sa talatang ito, pinahahalagahan ang hinggil sa Araw ng Muling Pagkabuhay
sapagka’t ang paniniwala rito ay kabilang sa mga dakilang bagay na nagtutulak sa
mga tao para sundin ang mga ipinag-uutos at iwasan ang mga ipinagbabawal; at
maglimi-limi sa sarili, na palagi itong pinapanagot at palaging may pagmamatyag
sa sarili nang kusa.

5. Yaong mga nagtatangan ng ganitong katangian ay nasa liwanag at gabay mula
sa Lumikha at Nagpatnubay sa kanila, at sila ang magkakamit ng tagumpay na
maaabot nila ang kanilang mga kahilingan at makaliligtas mula sa masama na
kanilang tinatakasang kaparusahan.

*Isa pang halimbawa, ‘Al-Jannah’ — isinaling Paraiso na ito ay tumutukoy sa Hardin na may
umaagos na mga ilog sa ilalim ng nagtataasang Palasyo at mga punungkahoy na may malawak na
mga lilim.

[6.]
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i gy 6. Katiyakan, yaong mga hindi

A5 T 490 0 4 : ; : D@r¥ naniwala sa anumang ipinahayag sa
iyo, O Muhammad () mula sa iyong
‘Rabb’ na Tagapaglikha, dahil sa
kanilang pagmamataas at paglabag;
takutin mo man sila at balaan, O
Muhammad (&) hinggil sa
kaparusahan ng Allah (%) o di kaya
ay pabayaan mo na lamang sila,
kailanman ay hindi na tatalab pa sa
kanila ang Pananampalataya; dahil sa
kanilang pagpupumilit sa kanilang
kamalian.
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7. Isinara ng Allah (%) ang kanilang
mga puso, ang kanilang mga pandinig
at tinakpan ang kanilang mga
paningin, dahil sa kanilang di-
pagsunod at pagmamatigas
Gx E 0 ite Al A s, oo W pagkatapos maipaliwanag sa kanila
di"hbf:‘f’{‘ 1i }‘:"u"f‘:",f'f"':l’é ang katotohanan, na kung kaya, hindi
IORSTIAR AP IO AR IS i na sila hinayaang mapatnubayan, at
e, ang para sa kanila ay masidhing
kaparusahan sa Impiyernong-Apoy.
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8. At mayroon sa mga tao ang grupo na nag-aalinlangan at hindi alam kung
kanino sila papanig: sa mga mananampalataya ba o sa mga walang
pananampalataya, at sila ay yaong mga mapagkunwari (Mundfig) na binibigkas ng
kanilang mga labi at sinasabing: ‘Kami ay naniwala sa Allah at sa Kabilang-
Buhay,” gayong sa katotohanan, ang nasa kanilang mga kalooban ay
kasinungalingan at di-paniniwala.

9. Iniisip nila na dahil sa kanilang kamangmangan ay malilinlang nila ang Allah
(%) at ang mga mananampalataya, sa pamamagitan ng kanilang pagkukunwa-
kunwarian na pagpapakita ng panlabas nilang pagtanggap sa pananampalataya at
mililihim nila ang pagtanggi, gayong sa paggawa nila nito ay wala silang
nililinlang kundi ang kanilang mga sarili lamang dahil ang bunga ng kanilang
panlilinlang ay bumabalik sa kanilang mga sarili. Hindi nila ito nararamdaman
dahil sa kasukdulan ng kanilang kamangmangan at pagkasira ng kanilang mga
puso.

10. Sa kanilang mga puso at kalooban ay pag-aalinlangan at pagkasira, na kung

kaya, mas lalo silang nalulong sa kasamaang nagdudulot ng masidhing
kaparusahan, dahil sa ganitong kadahilanan, lalo pang dinagdagan ng Allah (%)
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ang kanilang pag-aalinlangan, at ang para sa kanila ay matinding kaparusahan
dahil sa kanilang kasinungalingan at pagkukunwari.

11. At kapag pinayuhan sila, na huwag silang gagawa ng kapinsalaan at
katiwalian sa ibabaw ng kalupaan sa pamamagitan ng pagtanggi, paggawa ng mga
kasalanan, pagsisiwalat sa mga lihim ng mga mananampalataya at pagpanig sa
mga walang pananampalataya, sasabihin nila bilang pagsisinungaling at
pakikipagtalo: ‘Kami ay mga taong mabubuti.’

12. Ang ginagawa nilang ito at pag-aangking sila ay mabubuti, ay sa katunayan
ito ay masamang gawain, subali’t dahil sa kanilang kamangmangan at pagtanggi,
hindi nila ito namamalayan.

13. At noon, kapag sinabi sa mga mapagkunwari: “Maniwala kayo na tulad ng
paniniwala ng mga Sahdbah.” Nakipagtalo sila at sinabi nila: “Maniniwala ba
kami sa katulad nilang may kakulangan sa pag-iisip at mahihina, na pagkatapos
ay magiging katulad din kami nilang magkakaroon ng kakulangan sa pag-iisip?”
Sinagot sila ng Allah (4): “Sila lamang ang may kakulangan sa pag-iisip at hindi
nila nababatid na sila ay nasa pagkaligaw at pagkatalo.”

14. Kapag nakaharap ng mga mapagkunwari ang mga may pananampalataya
noon, sinabi nila: ‘Kami ay naniwala sa Islam na katulad ninyo,” at kapag sila ay
tumalikod na at tumalilis patungo sa kanilang mga pinunong walang
pananampalataya, na kumakalaban sa Allah, tiniyak nilang sila ay magkakasama
sa kanilang pagtanggi na hindi nila ito kinaliligtaan; na nililinlang at kinukutya
lamang nila ang mga may pananampalataya.

15. Samakatuwid, dahil sa ginawa nilang pangungutya at pagwawalang-bahala sa
mga mananampalataya, ay minaliit at pinabayaan sila ng Alldh (%), nang sa
gayon ay lalo pang tumindi ang kanilang pagkaligaw at pagdududa, at sila ay
pagbabayarin sa kanilang pangungutya sa mga mananampalataya.

16. Sila ang mga mapagkunwari na ipinagbili ang kanilang mga sarili sa isang
talunang pakikipagkasunduan, mas pinili pa nila ang di-maniwala at iniwanan nila
ang tunay na pananampalataya, na kung kaya, wala silang napalang kahit na
kaunti at hindi nila nakamtan ang patnubay. At ito ang talagang tunay na
pagkatalo.
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18. Sila ay mga bingi sa pakikinig ng katotohanan na hindi umuunawa, mga pipi
sa pagbigkas nito at mga bulag na di-nakikita ang liwanag ng patnubay; na kung
gayon ay hindi na sila makababalik pa kailanman sa Tamang Paniniwala na
kanilang tinalikuran, na sa halip ay pagkaligaw ang ipinalit nila.

19. O di kaya’y inihahambing ang katayuan ng ibang grupo ng mga
mapagkunwari, na minsan ay nakikita nila ang katotohanan at minsan naman ay
bumabalik sila sa pagdududa.

Ang katulad nila ay parang isang grupo ng mga taong naglalakad sa ilang na lugar
at pagkatapos ay bigla na lamang bumuhos ang malakas na ulan at nagkaroon ng
matinding kadiliman, kumulog at kumidlat ng mga nakasusunog na mga kidlat,
dahil sa nakasisindak na pangyayari ay inilalagay nila ang kanilang mga daliri sa
kanilang mga tainga sa pagkatakot nila sa kamatayan. Samakatuwid, ang Allah
(%), batid Niya nang ganap ang mga walang pananampalataya, na wala silang
maililihim na anuman sa Kanya at hindi nila mauunahan ang Allah (%) sa lahat
ng bagay.
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20. Halos alisin sa kanila ang kanilang mga paningin sa pamamagitan ng tindi ng
liwanag ng kidlat, na sa tuwing ito ay lumiwanag, sila ay napapalakad sa liwanag
nito, at kapag dumilim na naman, sila ay napapahinto sa kanilang mga
kinaroroonan. At kung gugustuhin lamang ng Alldh (¥) na alisin sa kanila ang
kanilang pandinig at paningin, ito ay kaya Niyang gawin anumang sandali,
subali’t pinagbibigyan pa rin sila ng Allah (4£), samakatuwid, katiyakang ang
Allah (#) ang Siyang ‘Qadeer’ — Ganap na Makapangyarihan sa lahat ng bagay.

21. Ito ay panawagan mula sa Allah (4) para sa sangkatauhan! Sambahin ninyo
ang Allah (¥) na Siyang inyong ‘Rabb’ na Tagapaglikha, ang Nangangalaga sa
inyo sa pamamagitan ng Kanyang mga biyaya at kagandahang-loob. Katakutan
ninyo Siya at huwag ninyong labagin ang Kanyang ‘Deen’ (isinaling ‘Relihiyon’
na ito ay tumutukoy sa Batas o Pamamaraan ng Pamumuhay na itinalaga ng Allah
para sa lahat ng Kanyang mga nilikha sa lahat ng larangan ng kanilang
pamumuhay), na katotohanang nilikha Niya kayo mula sa wala at gayundin ang
mga nauna sa inyo, nang sa gayon ay mapabilang kayo sa mga ‘A4l-Muttagin,” na
kinalugdan ng Allah (¥), dahil mahal nila ang Allah (%).

22. Siya ang inyong ‘Rabb’ na Tagapaglikha na lumikha ng kalupaan nang
palatag upang maging madali para sa inyo ang inyong pamumuhay sa ibabaw
nito, gayundin ang mga kalangitan, ginawa Niya ito nang pagkatatag-tatag at
ibinababa Niya ang tubig-ulan mula sa mga ulap at sa pamamagitan nito ay
pinasibol Niya ang iba’t-ibang uri ng mga bunga at mga pananim bilang
kabuhayan para sa inyo, kung kaya, huwag kayong maglagay ng mga katambal sa
pagsamba sa Allah gayong alam ninyong Siya lamang ang Nag-iisa sa paglikha, at
sa pagkakaloob ng kabuhayan, at sa pagiging may karapatan bilang Bukod-
Tanging sinasamba.

23. Kung kayo na mga walang pananampalataya ay may pag-aalinlangan hinggil
sa Qur’an na Aming inihayag sa Aming alipin na si Muhammad (4) at inaangkin
ninyong ito ay hindi nagmula sa Allah (4), kung gayon ay gumawa kayo ng isang
kabanata na katulad ng kabanata sa Dakilang Qur’an, at tawagin ninyo ang
sinumang makakayanan ninyong tawagan bukod sa Alldh upang tumulong sa
inyo, kung kayo ay nagsasabi ng katotohanan sa inyong pag-angkin.

24. Subali’t kung hindi ninyo ito makakayanang gawin, at bilang katiyakan,
ngayon at kahit na magpakailanman ay hindi ninyo ito makakayanang gawin,
samakatuwid, katakutan ninyo ang Impiyernong-Apoy sa pamamagitan ng
paniniwala kay Propeta Muhammad (i) at pagsunod sa Allah (%), sapagka’t ang
panggatong sa Impiyerno ay mga tao at mga bato, na inihanda para sa mga hindi
naniwala sa Allah at sa Kanyang mga Sugo.



SGrah 2. Al-Bagarah  Juz" (Bahagi) 1 A s 28,418y
FeRbES _ : ) d}i‘-ﬂ 25. At ipamalita mo, O Muhammad

FARGEN
E;u‘w‘ﬁg)ubﬁy"wwdf
| Ui “'L,*JJ-JLHL-",UJ-H”MUW.U
"‘“.'\..'JJJB-"'L&“’ ””.;-/GL"AC‘_.;:JTLL{V‘JJ

/ff - B

LJw)»bbuﬂuizM'fd\ULﬁ Y
A :}j{ggifé;

QAL?J‘.AJ _’:i-ﬂ:"

.u.s'._-;\’ [ \_____)_j

J‘///

g
l;fpd&y;_&;béﬁd—aﬁb‘@

1;;-:;5..:’;..-‘;_&1'! {0 M‘i\:u&wﬁj
J,oyaizuﬂtaibuyhm;c,;‘u}_ﬂg_m‘x}uf
VWT#MJTQJYYGUJ ":;

; f.i‘ u A me i}&)ﬁ

perd 2 oA el T el
o wr*fﬁ\-ﬂw&f Ll |

(#) sa mga naniwala at gumagawa
ng kabutihan, ang magandang balita
na magpapasaya sa  kanilang
kalooban, na ang nakalaan sa kanila
sa Kabilang-Buhay ay magagandang
Hardin at mga ilog na umaagos sa
ilalim ng mga nagtataasang palasyo
at ng mga punong may mga lilim.

Sa tuwing bibigyan o pagka-
kalooban sila ng Allah (%) ng isang
uri ng prutas na napakasarap,
sasabihin nila: ‘Ganito rin ang
ibinigay ng Alldh (%) sa amin noon,’
subali’t kapag ito ay natikman nila,
matutuklasan nila na ito pala ay
kaiba sa lasa at sarap, gayong ito ay
magkatulad sa kulay, anyo at
pangalan.

il ’uo;ﬂh.zbrm_»-m\

G (-l“w“ ,J‘u = ’”&_'-393—'}“"*@" At ang para pa rin sa kanila sa ‘A/-

7 ' Janndt (mga Hardin), ay mga
dalisay na asawa na malilinis mula
sa lahat ng uri ng pisikal na karumihan (na tulad ng ihi at regla); at malilinis din sa
espirituwal na karumihan, na katulad ng pagsisinungaling at masasamang pag-

uugali.

At sila sa ‘Al-Jannah’ at sa kasiyahan na buhay doon ay mananatiling walang
hanggan, na hindi na sila mamamatay pa roon at hindi na sila lalabas pa roon
magpakailanman.

26. Katiyakan na hindi nahihiya ang Alldh (%) sa katotohanan na Kanyang
ipinahayag, kakaunti man ito o marami; o kahit na sa pagbibigay ng isang maliit
na halimbawa na katulad ng isang lamok, langaw at iba pa; mula sa ibinigay ng
Alldh (%) na halimbawa sa mga walang kakayahang sinasamba nila bukod sa
Kanya.

Subali’t sa mga may pananampalataya, batid nila ang tunay na karunungan ng
Allah (¥) sa pagbibigay Niya ng mga maliliit na halimbawang ito o maging ito

man ay malaki, mula sa Kanyang mga nilikha.

Bagama’t sa mga walang pananampalataya ay minamaliit nila ito at kanilang
sinasabi: “Ano kaya ang nais ng Allah (na ipakahulugan) sa pagbibigay Niya ng
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mga halimbawang ito, na katulad ng kulisap na walang halaga sa paningin ng
tao?” Sasagutin sila ng Alldah (%): “Ang dahilan ay pagsubok, upang
mapahiwalay ang sinumang naniwala mula sa hindi naniwala.”

Pagkatapos ay inilalayo ng Allah (%) ang maraming tao mula sa katotohanan
dahil sa pagmamaliit nila (sa mga halimbawang ito), at ginagabayan Niya naman
ang iba tungo sa karagdagang paniniwala at patnubay dahil (din sa mga
halimbawang ito). Sa bagay na ito, ang Allah (¥) ay walang dinaraya na kahit na
sinuman, sapagka’t ang mga inilalayo lamang Niya sa katotohanan ay ang mga
taong lumayo sa pagsunod sa Kanya.

27. Yaong mga sumisira sa kasunduan nila sa Allah (%), na ang kasunduang ito
ay hinggil sa Kanyang Kaisahan at pagsunod sa Kanya. At ito ay pinatunayan sa
pamamagitan ng pagpapadala ng mga Sugo at pagpapahayag ng mga Aklat sa
kanila. Magkagayon pa man ay nilabag nila ang ‘Deen’ ng Allah (%) katulad ng
pagsira sa ugnayan ng mga magkakamag-anak, pagkalat ng mga kapinsalaan at
katiwalian sa ibabaw ng kalupaan; samakatuwid sila ang talunan dito (sa daigdig)
at sa Kabilang-Buhay.

28. Paano ninyo tinatanggihan, O kayong mga ‘Mushrikiin’ ang Kaisahan ng
Allah (%), at kayo ay sumasamba ng iba bukod sa Kanya; gayong ang mga
palatandaan sa inyong mga sarili ay malinaw na malinaw? Na kayo ay walang
mga buhay (noon) --- nilikha Niya kayo mula sa wala at pagkatapos ay binigyan
Niya kayo ng buhay, at pagkatapos nito ay mamamatay kayo pagdating ng
hangganang itinakda para sa inyo. At pagkatapos ninyong mamatay ay bubuhayin
kayong muli sa Araw ng Muling Pagkabuhay at pagkatapos ay babalik kayo sa
Kanya para sa pagkukuwenta (pagtutuos) at pagbabayad.

29. Ang Allah (%), Siya lamang ang lumikha para sa inyo ng lahat ng mga nasa
kalupaan, na mga biyayang kapaki-pakinabang para sa inyo. Pagkatapos ay
pinagpasiyahan Niyang likhain ang mga kalangitan at ginawa Niya itong pitong
kalangitan. Siya ang ‘ Aleem’ — Ganap na Nakaaalam ng lahat at sakop ng
Kanyang Kaalaman ang lahat ng Kanyang mga nilikha.
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Na kung kaya, sinabi ng Allah (%) sa kanila: “Ako ang Nakaaalam ng mga bagay
na hindi ninyo alam na nakabubuti, na siyang naging dahilan ng Aking paglikha
sa kanila (tao).”

31. At bilang paglalahad sa katangian ni Adam, itinuro sa kanya ng Allah (4) ang
lahat ng pangalan ng mga bagay-bagay, at pagkatapos ay ipinakita Niya sa mga
anghel (ang mga bagay na yaon) at Kanyang sinabi sa kanila: “Sabihin ninyo
(nga) sa Akin kung ano ang mga pangalan ng mga bagay-bagay na ito, kung
totoong kayo ang may karapatang mamahala sa kalupaan?”

32. Sinabi ng mga anghel: “Luwalhati sa Iyo, O aming ‘Rabb!” Wala kaming
kaalaman maliban sa ipinagkaloob Mo sa amin. lkaw lamang ang tanging
Nakaaalam ng kalagayan ng Iyong mga nilikha at Nangangasiwa sa kanila nang
buong karunungan.”

33. Sinabi ng Allah (4): “O Adam, sabihin mo (nga) sa kanila ang mga pangalan
ng mga bagay-bagay na ito na bigo nilang mabatid.” Nang ipinahayag sa kanila
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ni Adam, sinabi ng Allah (4) sa mga anghel: “Katiyakan, sinabi Ko sa inyo na
Ako lamang ang Nakaaalam ng lahat ng mga hindi ninyo alam na nasa mga
kalangitan at kalupaan, at batid Ko rin ang lahat ng inyong mga inihahayag at
inililihim.”

34. At ipaalaala mo, O Muhammad (%), sa mga tao ang pagpaparangal ng Allah
(%) kay Adam, noong sinabi ng Allah (4) sa mga anghel: “Magpatirapa kayo kay
Adam bilang paggalang at pagpapakita sa kanyang kakaibang katangian.” Tto ay
sinunod nilang lahat maliban kay Iblees (ang pinuno ng mga ‘Shaytdn’), na dahil
sa kanyang pagmamataas at panibugho, ay tinanggihan niyang magpatirapa. Dahil
doon, naging kabilang siya sa mga lumabag sa Alldh at hindi sumunod sa
Kanyang kagustuhan.

35. At sinabi ng Allah (%): “O Adam, manirahan ka at ang iyong asawang si
Hawwa™ (Eba) sa ‘Al-Jannah’ at malaya kayong kumain ng mga bunga rito nang
sa gayon ay masiyahan kayo, at manirahan kayo sa malawak na kapaligiran nito,
nguni’t huwag ninyong lalapitan ang punong ito upang hindi kayo magkasala o
hindi kayo mapabilang sa mga lumalabag sa kautusan ng Allah (%).”

36. Hinikayat sila ni ‘Shaytdn’ sa pagkakasala sa pamamagitan ng panunukso sa
kanila, hanggang sa sila ay makakain ng bunga sa punong yaon, na samakatuwid,
yaon ang naging dahilan ng kanilang paglabas sa masaya nilang paninirahan sa
‘Al-Jannah.’

At sinabi ng Allah (%) sa kanila (kina Adam, Hawwa' at Iblees): “Bumaba kayo
patungo sa kalupaan at doon, kayo ay maglalaban-laban sa isa’t isa, at kayo ay
mananatiling maninirahan doon at makikinabang sa anumang naroroon
hanggang sa katapusan ng inyong buhay.”

37. Kung kaya, nakatanggap si Adam nang tuwirang kapahayagan na mga salita
({lhdm — Inspirasyon) mula sa Allah (%) bilang paraan ng pagsisisi at paghingi ng
kapatawaran sa Kanya. Ito ang ibinigay ng Allah (%) kay Adam na mga
panalangin: “O aming ‘Rabb’ na Tagapaglikha! Nadaya namin ang aming mga
sarili at kung hindi Mo kami patatawarin at kaaawaan ay magiging kabilang
kami sa mga talunan.”

Samakatuwid ay pinatawad siya ng Allah (%) sa kanyang pagkakasala sapagka’t
ang Allah (%) ay ‘At-Tawwab’ — ang Tagapagtanggap ng sinumang nagsisisi at
humihingi ng kapatawaran mula sa Kanyang alipin, na Siya ay ‘Ar-Raheem’ —
ang Napakamaawain at Ganap na Mapagmahal sa kanila.
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Sundin ninyo ang Aking tagubilin na kayo ay maniwala sa lahat ng Aking mga
Aklat, sa lahat ng Aking mga Sugo, at isagawa ninyo ang Aking batas. At kapag
ito ay inyong ginawa, tutuparin Ko sa inyo ang Aking pangako, na Ako ay
magiging Maawain sa inyo rito sa kalupaan at maliligtas kayo sa kaparusahan sa
Kabilang-Buhay. Ako lamang ang inyong katakutan --- matakot kayo sa Aking
galit kapag nilabag ninyo ang inyong pangako sa Akin at hindi kayo naniwala sa
Akin.

41. Maniwala kayo, O mga angkan ni Isra'il sa Dakilang Qur’an na Aking
ipinahayag kay Propeta Muhammad (#) na Aking Propeta at Sugo, na sinasang-
ayunan ang kaalamang tinataglay ng tunay na katuruan ng ‘Tawrah.” At huwag
ninyong gawin, na kayo pa ang kauna-unahang lalabag mula sa nagtatangan ng
mga Kasulatan. At huwag ninyong ipagpalit ang Aking mga palatandaan o mga
salita sa napakaliit na halaga ng makamundong bagay. Dapat ninyong mabatid, na
Ako ang nararapat ninyong sundin at iwasan ang paglabag sa Akin.
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42. At huwag ninyong haluan ang katotohanang ipinahayag sa inyo ng kamaliang
inyong inimbento at gawa-gawa lamang. At iwasan ninyo ang paglilihim sa
malinaw na katotohanan hinggil sa katangian ng Propeta ng Alldh at Kanyang
Sugong si Propeta Muhammad (#£) na nakasaad sa inyong kasulatan, at huwag na
kayong magmaang-maangan, dahil batid ninyo ang ginawa ninyong paglilihim na
ito.

43. Magsipasok kayo sa ‘Deen’ ng Islam, isagawa ninyo ang pagsa-‘Saldh’ sa
tamang pamamaraan na katulad ng pagsasagawa ng Propeta ng Alldh at Kanyang
Sugong si Propeta Muhammad (). Ibigay ninyo ang karapatan mula sa inyong
mga kayamanan, na isinaad ng Allah (%) sa pamamagitan ng Kanyang Sugo (ang
tinatawag na ‘Zakdh’) at yumuko kayong kasama ng mga yaong yumuyuko mula
sa sambayanan ni Propeta Muhammad.

44. Napakasama ng inyong kalagayan at maging ng inyong mga Pantas (Iskolar o
Paham), nang inutusan ninyo ang mga tao na gumawa ng mga kabutihan at
pinabayaan ninyo ang inyong mga sarili, na hindi ninyo iniutos sa inyong mga
sarili ang dakilang kabutihan, na ito ay 4/-Isldm;” samantalang binabasa ninyo ang
‘Tawrah,” na nakasaad doon ang mga katangian ni Muhammad (4), na siya ang
karapat-dapat na paniwalaan. Samakatuwid, hindi ba ninyo ginagamit ang inyong
kaisipan sa tamang pamamaraan?

45-46. At humingi kayo ng tulong sa lahat ng inyong gawain sa bawa’t katayuan
ninyo o kalagayan, sa pamamagitan ng lahat ng uri ng pagtitiis at gayundin sa
pagsa-‘Salah.’ Gayunpaman, ito’y magiging mahirap para sa inyo maliban
lamang sa mga yaong matatakutin (‘4/-khdsi‘in’), sapagka’t sila ay natatakot sa
Allah (%); at naghahangad ng kabutihan mula sa Kanya, at nakatitiyak na
makakatagpo nila ang kanilang ‘Rabb’ na Tagapaglikha pagkatapos nilang
mamatay, at nakababatid na sila ay babalik sa Kanya para sa Pagtutuos at
Paghuhukom sa Araw ng Muling Pagkabuhay.

47. O mga angkan ni Ya'qb! Alalahanin ninyo ang mga kagandahang-loob at
maraming biyaya ng Allah (¥£) sa inyo at ito ay inyong pasalamatan sa Kanya. At
alalahanin ninyo na itinuring Ko kayong bukod-tangi sa sangkatauhan noong
kapanahunan ninyo, sa pamamagitan ng pagpapadala Ko ng maraming Propeta at
mga Aklat sa inyo na tulad ng ‘Tawrah’ at ‘Injeel.’

48. At katakutan ninyo ang Araw ng Muling Pagkabuhay, ang Araw na wala nang
pakinabang ang sinuman sa isa’t isa, at hindi tatanggapin ang gagawing
pamamagitan para sa mga walang pananampalataya, ni ang ipantutubos para sa
kanila, kahit buong kayamanan ng mundo ang ipantubos para sa kanila ay hindi pa
rin ito tatanggapin.

At walang sinuman ang may kakayahan sa Araw na yaon na gumawa ng tulong
para iligtas sila mula sa kaparusahan.

[16.]
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51. At alalahanin pa rin ninyo ang Aming biyaya sa inyo at patnubay, noong
itinalaga Namin kay Mousa (Moises 3«#) ang apatnapung gabi upang ihayag sa
kanya ang ‘Tawrah’ bilang gabay at liwanag sa inyo. Subali’t sinamantala ninyo
ang pagkawala ni Mousd (%) nang ganoong katagal at gumawa kayo ng
inanyuang baka (“'ijil’ - J=<=) at ito ay inyong sinamba bukod sa Allah.
Katiyakan, ito ang pinakamatinding paglabag sa Allah (%), kayo ang naging
pinakamasama sa Kanyang paningin nang sinamba ninyo ito.

52. Pagkatapos ay pinalampas pa rin Namin itong masama ninyong ginawa.
Tinanggap pa rin Namin ang inyong pagsisisi at paghingi ng kapatawaran,
pagkatapos bumalik ni Mousa (¥), nang sa gayon ay tumanaw kayo ng utang na
loob sa Allah (%), sa Kanyang biyaya at pamamatnubay, upang hindi na kayo
magpatuloy pa sa inyong paglabag at paghihimagsik.



SGrah 2. Al-Bagarah  Juz" (Bahagi) 1 A s 28,4184

53. At alalahanin pa rin ninyo ang Aming biyaya at kagandahang-loob sa inyo,
noong ipinagkaloob Namin kay Mousa (%) ang Aklat na hinihiwalay ang
katotohanan sa kamalian --- yaon ay ang ‘Tawrah,” nang sa gayon ay matutuhan
ninyo ang patnubay mula sa pagkaligaw.

54. At alalahanin pa rin ninyo ang Aming biyaya at kagandahang-loob sa inyo,
noong sinabi ni Mousa (¥8) sa kanyang mga tauhan: “Kayo ay nagkasala nang
matindi laban sa inyong mga sarili, nang gumawa kayo ng inanyuang baka para
sambahin, samakatuwid ay manumbalik kayo sa inyong Tagapaglikha. At upang
mapatawad kayo sa inyong mga pagkakasala ay patayin ninyo ang inyong mga
sarili --- (na ang ibig sabihin ay) papatayin ng mga inosente (o ng mga hindi
nagkasala) mula sa inyo ang mga gumawa ng kasalanan. Ito ang makabubuti sa
inyo mula sa inyong Tagapaglikha kaysa mapunta pa kayo sa Impiyerno
magpasawalang-hanggan.” Nang sinunod ninyo ang kautusang yaon ay pinagpala
kayo ng Allah (%) sa pamamagitan ng pagtanggap Niya ng inyong pagsisisi.
Katiyakan, ang Allah (¥) ay ‘At-Tawwab’ — ang Tagapagtanggap ng sinumang
nagsisisi at humihingi ng kapatawaran mula sa Kanyang alipin, na Siya ay ‘Ar-
Raheem’ — ang Napakamaawain at Ganap na Mapagmabhal sa kanila.

55. At alalahanin pa rin ninyo, noong sinabi ninyo: “O Mousa (%8))! Hindi kami
naniniwala na ang mga salitang naririnig namin ay salita ng Allah (%) hanggang
hindi namin nakikita ang Allah (%) sa aming harapan.” Kaya’t bumaba ang apoy
sa kalangitan at ito ay nakita ng inyong mga mata at pinatay kayo nito dahil sa
inyong kasalanan at sa inyong katapangang lumabag sa Allah (%).

56. Pagkatapos ay binuhay Namin kayong muli pagkatapos ninyong mamatay sa
pamamagitan ng kidlat, nang sa gayon ay magpasalamat kayo sa mga biyaya at
kagandahang-loob ng Allah (%) sa inyo. Ang kamatayang yaon ay parusa sa inyo,
subali’t pagkatapos noon ay binuhay Namin kayong muli upang mabuo pa ninyo
ang itinakdang buhay para sa inyo (dito sa daigdig).

57. At alalahanin pa rin ninyo ang Aming biyaya at kagandahang-loob sa inyo,
noong kayo ay naligaw ng apatnapung taon sa kalupaan. Pagkatapos ay nililiman
Namin kayo sa pamamagitan ng ulap, nang sa gayon ay hindi kayo maarawan, at
ibinaba Namin sa inyo ang ‘A/-Manna’ (isang uri ng matamis na ‘gum’ na katulad
ng ‘Honey’ o pulot-pukyutan) at gayundin ang ‘As-Salwa’ (isang uri ng ibon).
Sinabi Namin sa inyo na kumain kayo ng mga malilinis na pagkaing Aming
ipinagkaloob sa inyo at huwag ninyong lalabagin ang inyong ‘Deen,’” subali’t
hindi kayo sumunod.

Hindi Kami ang inapi nila sa pamamagitan ng pagwawalang-bahala nila sa mga
biyaya kundi sila mismo ang nang-api sa kanilang mga sarili, dahil sa kabayaran
ng kasamaang ipapataw sa kanila.
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59. Subali’t pinalitan ng mga

binago nila ang salita at gawa nang
magkasabay, na sa halip na magpatirapa sila ay pasadsad ang kanilang ginawa, at
kanilang sinabi: ‘Isang butil sa isang hiblang buhok.” At hinamak nila ang ‘Deen’
ng Alldh (%£), kaya’t pinuksa sila ng Allah (%) sa pamamagitan ng kaparusahan
mula sa kalangitan dahil sa kanilang paghihimagsik at paglabag sa kagustuhan ng
Allah (%).

60. At alalahanin pa rin ninyo, O mga angkan ni Isrd'il, ang mga biyaya at
kagandahang-loob Namin sa inyo, noong kayo ay uhaw na uhaw at naghahanap
ng tubig dahil sa inyong pagkaligaw at pagkatapos ay nanalangin si Mousa (¥s8)
sa Allah (%) na pagkalooban ng maiinom ang kanyang mga tauhan.

Kung kaya’t sinabi Namin: “Hampasin mo ang bato sa pamamagitan ng iyong
tungkod.” At ito ay kanyang ginawa, at sa ganitong kadahilanan ay bumulwak
doon ang labindalawang bukal para sa labindalawang angkan ni Isra'il. Nabatid
din ng bawa’t angkan ni Isra'il kung aling bukal ang para sa isa’t isa sa kanila,
nang sa gayon ay hindi na sila mag-aagawan (pa). At sinabi Namin sa kanila:
“Kumain at uminom kayo mula sa biyayang ipinagkaloob ng Allah (%) sa inyo at
huwag kayong magkalat ng katiwalian at kasamaan sa ibabaw ng kalupaan.”
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61. Alalahanin pa rin ninyo, noong Aming ibinaba sa inyo ang matamis na
pagkain at masarap na ibon, subali’t pagkatapos nito ay nagmataas pa rin kayo sa
biyayang ito na inyong tinamasa. Talagang naging ugali na ninyo ang ganito,
kung kaya’t dumating sa inyo ang paghihikahos at kawalan ng gana (sa lahat).

Dahil dito, sinabi ninyo: “O Mousd (%8)! Hindi kami makatatagal sa iisang uri
ng pagkain, na pawang ganito na lamang at walang pagbabago. Samakatuwid,
hilingin mo sa iyong ‘Rabb’ na Tagapaglikha (Alldh) na magpasibol mula sa
kalupaan ng mga makakain, na katulad ng mga ‘baql’ (mga dahong gulay), mga
pipino, mga ‘fum,” mga ‘lentil’ at mga sibuyas.”

Kung kaya sinabi ni Mousd (%8) na may pagkagulat: “Humihingi kayo ng
pagkain na mas mababang uri kaysa sa inyong kinakain (sa ngayon) at
inaayawan ninyo ang biyaya ng Alldh (%) na Kanyang pinili para sa inyo?
Kaya’t umalis kayo sa bayang ito at magtungo kayo sa alinmang bayan at
makikita ninyo roon ang anumang inyong hinahanap sa mga bukirin at
pamilihan!”

At noong sila ay umalis at nagtungo roon, napatunayan nila na ang palagi na
lamang nilang inuuna ay ang kanilang mga sariling pagnanasa kaysa sa kung ano
ang napili ng Allah (%) para sa kanila. Kaya, sila ay nalipos ng paghamak at
kahirapan. Inilagay nila ang kanilang mga sarili sa pagkapoot ng Allah dahil sa
kanilang pagtalikod sa ‘Deen’ ng Allah, at dahil sa kanilang paglabag sa mga
talata at mga palatandaang nagmula sa Alldh (%), at pinapatay nila ang mga
Propeta dahil sa kanilang sukdulang kasamaan at matinding pagmamatigas, at
paglabag sa itinakdang hangganan ng Allah.
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ay yaong naniwala sa Allah (%), sa
Kanyang mga Sugo, at sinunod nila
ang Kanyang batas; at saka sa mga
yaong naniwala bago ipinadala si
Propeta Muhammad () --- mula sa
mga naunang nasyon ng mga Hudyo,
mga Kristiyano; at mga ‘Sabi-in’ ---
na sila ang mga yaong nanatili sa
kanilang ‘Fitrah’ na wala silang

natatanging relihiyon na sinusunod.

Kung silang lahat ay naniwala sa
Alldh (%) --- tunay at taimtim na
paniniwala, at naniwala (rin) sila sa
Araw ng Muling Pagkabuhay at
Araw ng Paghuhukom, at gumawa
sila. ng mga mabubuting gawa na
kalugud-lugod sa paningin ng Allah
(%). Samakatuwid, nanatiling naka-
tala ang kanilang gantimpala mula sa
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kanilang ‘Rabb’ na Tagapaglikha at
wala silang dapat ipangamba hinggil
sa kanilang kahihinatnan at hindi nila pagsisisihan ang kanilang nakaraan.

Subali’t pagkatapos na maipadala si Propeta Muhammad (), bilang kahuli-
hulihan sa lahat ng mga Propeta at mga Sugo para sa sangkatauhan [na ang
pagkakasugo sa kanya ay upang ibalik muli ang lahat sa tunay na katuruan ng mga
naunang Propeta at Sugo na dinumihan at binago], ay wala nang maaari pang
tatanggaping ‘Deen’ kaninuman sa paningin ng Alldh (¥) kundi ang kanyang
dinalang ‘Deen,’ [na siya ring katuruan ng lahat ng mga Propeta at Sugo] --- ang
tinatawag na Relihiyong Islam o ‘Deen Al-Islam.’

63. At alalahanin pa rin ninyo, O kayo na mga angkan ni Isrd'il, noong kayo ay
sumumpa ng kasunduan, na tanging ang Alldah (%) lamang ang inyong
paniniwalaan at sasambahin. Aming itinaas sa ibabaw ninyo ang bundok ng ‘7ur’
at sinabi Namin sa inyo: “Kunin ninyo ang Aklat na Aming ipinagkaloob sa inyo
at panghawakan ninyo ito nang buong pagsisikap at katapatan, at huwag na
huwag ninyo itong kalilimutan na bigkasin at sundin, nang sa gayon ay
magkaroon kayo ng ‘Tagwad’ sa Akin (sa pamamagitan ng pagsunod sa ipinag-
utos at pag-iwas sa ipinagbawal) at matakot sa Aking kaparusahan.”
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64. Pagkatapos ay sumalungat kayo at muling lumabag sa kautusan pagkatapos
ninyong mangako noong itinaas ang bundok sa ibabaw ninyo. Ganoon talaga ang
inyong pag-uugali, na kung hindi lamang dahil sa kagandahang-loob at mga
biyaya ng Allah (%) at Kanyang awa sa inyo, na kayo ay patawarin sa inyong mga
kasalanan; ay mapapabilang kayo sa mga talunan dito sa daigdig at sa Kabilang-
Buhay.

65. At walang pag-aalinlangan, batid ninyo ang masidhing pagkakasala ng inyong
mga ninuno, noong nilabag nila ang itinakdang hangganan o kagustuhan ng Allah
(%) bilang matinding kasamaan at paghihimagsik. Ipinagbawal sa kanila noon,
dahil sa kanilang pagkakasala, ang pangingisda sa araw ng Sabado (‘Sabbath’),
gayon pa man ay naglagay pa rin sila ng lambat sa araw na yaon at nanghuli sila
ng mga isda. Na kung kaya, dahil sa paglabag nila, sinabi Namin sa kanila:
“Maging mga unggoy kayo, na kahamak-hamak at tinanggihan.” Kaya’t sila ay
naging mga unggoy.

66. Samakatuwid, ginawa Namin ang kaparusahan sa bayang yaon bilang aral sa
mga bayang nakapalibot sa kanila, at upang maiparating din sa iba ang kuwento
hinggil sa nangyari sa kanila, at maging aral din kung gayon sa sinumang gagawa
(pagkatapos nila) ng katulad ng pagkakasalang ito na kanilang ginawa. At isang
aral para sa mga mabubuti, nang sa gayon ay mapatunayan nilang sila ay nasa
katotohanan at sila ay manatili rito.

67. At alalahanin pa rin ninyo, O mga angkan ni Isra'il, ang nagawang kasalanan
ng inyong mga ninuno at ang kanilang pagmamatigas at matinding pakikipagtalo
kay Mousa (¥81), noong sinabi sa kanila ni Mousa (%8): “Ang Alldh (%) ay nag-
utos sa inyong magkatay ng baka.”

Sinabi nila bilang pagmamataas: “Niloloko mo ba kami at minamaliit, O Mousa?”
Sinagot sila ni Mousa (¥8) at sinabi: “Hinihiling ko ang kalinga ng Allih (%)
para ako ay hindi mapabilang sa mga nangungutya.”

68. Sinabi nila: “Hilingin mo para sa amin sa iyong ‘Rabb’ na Tagapaglikha, O
Mousa, na linawin sa amin kung anong uri ng baka ang aming kakatayin.”
Sinagot sila ni Mousa (¥8)): “Katiyakan, sinabi ng Allah (%) sa inyo, na ang
katangian ng bakang yaon ay hindi matanda at hindi naman masyadong bata,
kundi nasa pagitan nito. Samakatuwid, madaliin ninyo ang pagsunod sa
kagustuhan ng inyong ‘Rabb’ na Tagapaglikha.”

69. Subali’t nakipagtalo silang muli at kanilang sinabi: “Hilingin mo para sa amin
sa iyong ‘Rabb’ na Tagapaglikha, na linawin sa amin kung ano ang kulay nito,”
na kung kaya, sinabi niya: “Katiyakan, sinabi ng Allah (%), na ito ay kulay dilaw,
matindi ang katingkaran ng kadilawan nito at kaiga-igaya sa paningin ng tao.”

[22.]
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70. Sinabi ng mga angkan ni Isra'il
. f T o g kay Mousa (8): “Idalangin mo
L.L_’,L’.JEC.SJE.JUL)L‘UWLLJU’& iJ§ & para sa amin sa iyong ‘Rabb’ na

~+ [T . & Tagapaglikha na linawin ang iba
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pananim, at wala itong kapintasan --
- wala kayong makikitang katulad ng
kulay ng balat ng bakang ito, kundi
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ganoong uri ng kulay, na kakaiba at
natatangi.””
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Sinabi nila: “Ngayon! Sinabi mo na sa amin ang katotohanan hinggil sa
katangian nito,” na kung kaya, napilitan silang katayin ito pagkatapos ng
mahabang panlilinlang at halos ayaw pa nila itong gawin dahil sa kanilang
pagmamatigas. Kaya’t dahil sa kanilang panggigiit ay naging mahigpit sa kanila
ang Allah (45).

72. At alalahanin pa rin ninyo, noong kayo ay pumatay ng isang tao at kayo ay
nagtalu-talo hinggil dito at nagsisihan sa isa’t isa, na walang umamin sa inyo kung
sino ang gumawa nito. Subali’t ibinunyag ng Allah (¥) ang inyong itinago kung
sino talaga ang tunay na pumatay.

73. Kaya’t sinabi Namin: “Ipalo ang bahagi ng bakang ito na inyong kinatay sa
taong pinaslang,” nang sa gayon ay bubuhayin ng Alldh (%) ang namatay at
sasabihin sa inyo kung sino ang pumatay sa kanya. Kung kaya, ipinalo nila ang
bahaging ito sa pinaslang at binuhay ito ng Allah (%) at sinabi niya kung sino ang
pumatay sa kanya.

Ganoon ang Allah (%) kapag binuhay Niya na mag-uli ang mga namatay sa Araw
ng Muling Pagkabuhay at ipapakita Niya sa inyo, O kayong mga angkan ni Isrd'1l,
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ang Kanyang mga kapangyarihang nagpapatunay ng Kanyang ganap na
kakayahan, nang sa gayon ay mapag-isipan ninyo ito nang mabuti at para maitigil
ninyo ang pagsasagawa ng mga kasalanan.

74. Subali’t hindi ito naging kapaki-pakinabang sa inyo, dahil kahit na
napakarami na ng mga himala ang ipinakita sa inyo (ay hindi kayo napagbago
nito, bagkus) ay mas lalo pang tumindi ang katigasan ng inyong mga puso at hindi
na tumalab sa inyo ang anumang kabutihan.

Hindi ito lumambot sa rami ng kapangyarihang inyong tinamasa bagkus ay naging
katulad pa ng matigas na bato ang inyong mga puso o naging mas higit pa kaysa
rito. Dahil minsan ang bato ay nabibiyak at bumubukal mula rito ang tubig at
nagiging mga ilog na umaagos. Mayroon din sa mga batong ito na nabibiyak at
lumalabas mula rito ang maraming bukal. Ang iba naman ay naglalaglagan mula
sa mga tuktok ng bundok dahil sa pagkatakot sa Alldh (%) at pagdakila sa Kanya.
Hindi kailanman nakaliligtaan ng Allah (¥) kung ano ang inyong mga ginagawa.

75. O kayong mga Muslim, nakalimutan na ba ninyo ang ginawa ng mga angkan
ni Isrd'1l at inaasam-asam ninyong sila ay maniwala sa inyong ‘Deen,” gayong
naririnig ng kanilang mga Paham (Iskolar) ang mga salita ng Allah (%) mula sa
‘Tawrah,” pagkatapos ay binago at inilayo nila ito mula sa tamang kahulugan
pagkatapos nilang maunawaan ang katotohanan hinggil dito, o di kaya ay binago
nila ang mga kataga nito kahit na batid pa nilang ang kanilang ginawa ay
paglilihis sa salita ng ‘Rabb’ na Tagapaglikha ng sangkatauhan, na sinasadya at
bilang pagsisinungaling.

76. Silang mga Hudyo, kapag nakatatagpo nila ang mga naniwala, sasabihin nila:
“Naniwala kami --- naniwala kami sa inyong ‘Deen’ at sa inyong Sugo na
inihayag sa ‘Tawrah.””

Subali’t kapag sila-sila na lamang ang magkakasama na kapuwa mapagkunwari
mula sa mga Hudyo, sasabihin nila nang may panlilibak at hindi pagsang-ayon:
“Isasalaysay ba ninyo sa mga mananampalataya kung ano ang sinabi ng Alldh sa
inyo sa ‘Tawrah’ hinggil sa katangian ni Muhammad upang magkaroon sila ng
katibayan laban sa inyo, sa inyong ‘Rabb’ na Tagapaglikha sa Araw ng Muling
Pagkabuhay? Hindi ba kayo nakaiintindi, na kung gayon ay maging maingat kayo
sa inyong mga pananalita?”
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77. Ginagawa ba nila ang kasalanang
ito dahil sa hindi nila alam na batid
ng Allah (%) kung ano ang kanilang
inililihim at inilalantad?

78. Mayroong grupo na kabilang sa
mga Hudyo, na mangmang, na
walang nalalaman  hinggil sa
‘Tawrah’ at sa mga nilalaman nito
tungkol sa mga katangian ng Propeta
ng Allah at Kanyang Sugong si
Propeta Muhammad (#). Na ang
alam  lamang nila ay ang
kasinungalingan at pagsalig sa
kanilang maling pag-aakala at sila ay
nanghuhula lamang.

79. Kapighatian at kapahamakan para
sa mga masasama mula sa mga
Maalam (Paham) ng mga Hudyo, na
nagbibigay ng maling katuruan, na
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kanilang isinusulat ang Aklat sa <& 3
pamamagitan ng kanilang mga
sariling kamay at pagkatapos ay
sinasabi nila: “Ito ay nagmula sa Alldh na nakasulat sa ‘Tawrah;’ upang ipagpalit
ito sa napakaliit na halaga ng makamundong bagay.” Ang para sa kanila ay
masidhing kaparusahan dahil sa kanilang pagsulat ng mga kamaliang ito sa
pamamagitan ng kanilang mga kamay, at para pa rin sa kanila ang matinding
pagpapahirap dahil sa tinanggap nilang kaunting halaga mula sa kasamaang
kanilang kinita, katulad ng suhol at iba pa upang baguhin nila ang mga salita ng
Allah (%).

80. At sinabi ng mga angkan ni Isra'il: “Hindi kami paparusahan sa Impiyernong-
Apoy sa Araw ng Muling Pagkabuhay kundi sa iilang araw lamang.” Sabihin mo
sa kanila, O Muhammad (#) bilang pagsalungat sa kanilang pag-angkin:
“Mayroon ba kayong ginawang kasunduan sa Alldh (%) hinggil sa mga sinasabi
ninyo, dahil ang Allah (%) ay hindi sumisira sa Kanyang kasunduan? O kayo
lamang ang nagsasabi ng mga bagay-bagay na wala kayong alam at pawang
kasinungalingan lamang?”

81. Ang batas ng Alldh (%) ay hindi nababago; samakatuwid, ang sinumang
gumawa ng pagkakasala na nag-aakay patungo sa di-paniniwala, at pagkatapos
nito ay nalulong siya sa lahat ng uri ng mga kasalanan --- ang mga katulad nila
ang mananatili sa Impiyernong-Apoy magpasawalang-hanggan.
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82. Gayundin sa kabilang dako, (kailanman) ang batas ng Allah (%) ay hindi
nababago; samakatuwid, ang sinumang naniwala sa Kanya nang taos-puso at
naniwala sa Kanyang mga Sugo, gumawa ng kabutihan ayon sa Kanyang batas na
Kanyang ipinahayag sa Kanyang mga Sugo --- sila ang mananatili sa ‘4/-Jannah’
sa Kabilang-Buhay magpasawalang-hanggan.

83. At alalahanin pa rin ninyo, O mga angkan ni Isra’il, noong kayo ay sumumpa
ng kasunduan, na ituturing ninyo ang Allah (%) bilang Nag-iisa at Siya lamang
ang bukod-tangi ninyong sasambahin, at magiging masunurin at magiging mabuti
kayo sa inyong mga magulang at sa mga kamag-anak, at sa mga ulilang
namatayan ng magulang bago nila sinapit ang hustong gulang, at sa mga
mahihirap. At kapag kayo ay nagsalita sa mga tao ay pawang mabubuting salita
lamang ang inyong sasabihin, kasama ang pagsasagawa ng pagsa-‘Saldh,’
pagbibigay ng obligadong kawanggawa (‘Zakdh’). Subali’t tumalikod kayo at
hindi ninyo sinunod ang mga ito. Sinira ninyo ang kasunduan at nagpatuloy kayo
sa inyong pagtanggi, maliban na lamang sa mangilan-ngilan sa inyo.
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84. At alalahanin pa rin ninyo, O mga
angkan ni Isrd'il, noong sumumpa
kayo ng kasunduan ayon sa ‘Tawrah,’
na ipinagbawal sa inyo ang pagdanak
ng dugo sa isa’t isa at pagpapalayas
sa iba (na mga kalahi ninyo) mula sa
kani-kanilang tahanan. At inamin
ninyo ang bagay na ito, at sinaksihan
ninyo ito na kayo ay nakipagkasundo
sa Allah (%).

85. Pagkatapos ay nagpatayan kayo
sa isa’t isa at pinalayas ninyo ang
inyong mga kapwa mula sa kani-
kanilang tahanan. Nagpatulong ang
bawa’t grupo sa inyo, sa inyong mga
kaaway laban sa inyong mga kapatid
bilang pagtataksil at pag-aalipusta. At
kapag nakabibihag mula sa inyong
mga kapatid ang inyong kalaban, ay
gumagawa kayo ng paraan para
mapalaya sila sa pamamagitan ng

pagtubos  sa  kanila,  gayong
ipinagbabawal sa inyo na palayasin
sila mula sa kani-kanilang mga tahanan. Napakasama ng inyong ginawa, nang ang
pinaniwalaan lamang ninyo ay ang iilan sa mga batas ng ‘Tawrah’ at tinanggihan
ang iba.

S Y e ey e e T
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Kaya walang nararapat sa sinumang gumawa nito mula sa kanila kundi
kapahamakan at pagkapahiya rito sa daigdig, at sa Kabilang-Buhay ay itatapon
sila ng Allah (%) sa pinakamatinding kaparusahan sa Impiyerno, sapagka’t ang
Allah (%), hindi Niya nakaliligtaan ang anumang inyong ginagawa.

86. Sila ang mga yaong ipinagpalit nila ang Kabilang-Buhay sa napakaliit na
halaga ng buhay dito sa daigdig. Kailanman ay hindi gagaan ang kaparusahan
para sa kanila at walang makatutulong sa kanila para iligtas sila mula sa
kaparusahan ng Allah (%).

87. At katiyakan, ibinigay Namin kay Mousa (%8) ang ‘Tawrah,” pagkatapos ay
nagpadala Kami ng mga Sugo kasunod niya mula sa mga angkan ni I[sra‘il. At
ipinagkaloob Namin kay ‘{si (Hesus %), na anak ni Maryam (Maria %) ang
mga himalang malilinaw na palatandaan at tinulungan siya ni Anghel Jibril
(Gabriel ¥48) --- ang ‘Rithul Qudus’ (Banal na Espiritu).
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Sa tuwing may dumating ba sa inyong Sugo na may dala-dalang kapahayagan
mula sa Alldh (%) na hindi sumasang-ayon sa inyong kagustuhan ay
nagmamataas kayo, kung kaya, tinatanggihan ninyo ang ilan sa kanila at
pinapatay ang iba?

88. At sinabi nila sa Propeta ng Alladh at Kanyang Sugong si Propeta Muhammad
(#): “Ang aming mga puso ay nakabalot na kaya’t hindi na tumatalab ang iyong
salita.” Sa katunayan, mali ang kanilang pag-angkin, ang totoo ay isinumpa ng
Allah (¥2) ang kanilang mga puso kaya ito ay nakasara na. Samakatuwid, malayo
sila sa awa ng Allah (%), dahil sa kanilang pagmamatigas at iilan lamang sa
kanila ang naniwala.
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pa rin nila at pinasinungalingan. RPN
Kung kaya, isinumpa ng Alldh (4) A
ang lahat ng mga hindi naniwala sa
Propeta ng Allah at Kanyang Sugong si Propeta Muhammad (%) at sa Aklat ng
Allah (%) na ipinahayag sa kanya — ang Qur’an.

90. Anong sama ng napiling pasya ng mga angkan ni Isrd'il para sa kanilang mga
sarili, noong ipinagpalit nila ang tamang paniniwala sa pagtanggi bilang paglabag
at panibugho, sa ipinadala ng Alldh (4%) mula sa Kanyang kagandahang-loob sa
Kanyang Propeta at Sugong si Propeta Muhammad (%) — ito ay ang Qur’an.
Kung kaya, sila ay nabigo at napahamak. Ang para sa kanila ay sumpa ng Allah
dahil sa pagmamatigas at pagtanggi nila kay Propeta Muhammad (&) pagkatapos
silang isumpa ng Allah (%) dahil sa pagbago nila sa ‘Tawrah.” Kaya’t ang
sinumang tumanggi sa pagiging Propeta ni Muhammad (#) ay kaparusahan at
kapahamakan ang para sa kanila

91. At noong sinabi ng ilan sa mga Muslim sa mga Hudyo: “Maniwala kayo sa
ipinahayag ng Alldh (%) na Dakilang Qur’dn,” sinabi nila: “Ang pinaniniwalaan
lamang namin ay ‘yung kung ano lamang ang ipinahayag ng Alldh sa aming mga
Propeta.” Sa ganitong kadahilanan ay tinanggihan nila ang mga ipinahayag ng
Allah (%) (sa Huling Sugo) pagkatapos ng naunang mga Propeta. Gayong sa
katotohanan, ito ay tumutugma at nagpapatotoo sa anumang kasulatan na
pinanghahawakan nila. Kung talagang tunay silang naniniwala sa kanilang Aklat,
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dapat ay paniwalaan nila ang Kabanal-banalan na Qur’an, dahil ito ang
nagpatunay kung ano ang nasa kanila.

Sabihin mo sa kanila, O Muhammad (4): “Kung kayo ay tunay na naniniwala sa
ipinahayag ng Alldh (%) sa inyo, bakit ninyo pinatay noon ang mga naunang
Propeta ng Alldh?”

92. At katiyakan, dumating sa inyo ang Propeta ng Allah na si Mousa (¥8) na
dala-dala niya ang mga malinaw na mga himala at mga palatandaang
nagpapatunay ng kanyang pagiging Propeta, katulad ng baha, mga tipaklong, mga
kuto (lahat ng uri ng ‘Qummal’), mga palaka at iba pang nabanggit sa Dakilang
Qur’an.

Magkagayunpama’y sinamba pa rin ninyo ang bakang inanyuan noong umalis si
Mousa (¥8)) patungo sa itinalagang pakikipag-usap niya sa kanyang ‘Rabb’ na
Tagapaglikha. Samakatuwid, kayo ay lumabag sa hangganang itinakda ng Allah.

93. At alalahanin pa rin ninyo, noong kayo ay sumumpa ng kasunduan na
tatanggapin ninyo ang anumang dala-dala ni Mousa (%8 na ‘Tawrah.” Subali’t
sinira ninyo ang kasunduang ito, na kung kaya, itinaas Namin sa inyong mga
ulunan ang bundok ng ‘77r,” at sinabi Namin sa inyo: “Pangalagaan ninyo nang
lubusan ang ibinigay Namin, makinig at sumunod kayo, kundi ay ibabagsak
Namin ang bundok sa inyo.” Subali’t sinabi ninyo: “Narinig namin ang sinabi mo
(O Mousa #9) pero nilalabag namin ang utos mo; ang pagsamba ninyo sa
inanyuang baka ang siyang naikintal sa inyong mga kalooban dahil sa patuloy
ninyong paglabag.”

Sabihin mo sa kanila, O Muhammad (%): “Sa katotohanan, napakasama ng
ipinag-uutos ng inyong paniniwala sa inyo na paglabag at pagkaligaw, kung kayo
nga ay tunay na naniniwala sa kung ano ang ipinahayag ng Allah (4%).”
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94. Sabihin mo, O Muhammad (%)
sa mga Hudyo na nag-aangkin na
ang ‘Al-Jannah’ ay para lamang sa
kanila, sa pag-angkin nilang sila

seee i lamang ang malalapit sa Alladh at
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DEPOREPSEEN,  Jannah® at magiging dahilan ng

pagpasok nila sa Impiyernong-Apoy.
At ang Alldh (%) ang ‘'Aleem’ — Walang-Hanggang Nakaaalam at Ganap na
Nakababatid kung sino ang masasama sa Kanyang mga alipin at ito ay Kanyang
papagbabayarin.

96. At mababatid mo, O Muhammad (#), na ang mga Hudyo ay siyang
pinakasakim sa sangkatauhan, hinggil sa pagnanasang humaba ang kanilang
buhay dito sa daigdig, kahit na ito pa ang magpapahamak sa kanila. Higit pa ang
kanilang kagustuhang humaba ang kanilang buhay kaysa sa mga ‘Mushrikin.’
Sapagka’t inaasam-asam nila ang mabuhay ng isang libong taon; gayong ang
ganito katagal ay hindi pa rin maglalayo sa kanila sa kaparusahan ng Allah (%£).
Siya ang Allah (%), walang maililihim sa Kanya na kahit na anuman mula sa
kanilang mga ginagawa.

97. Sabihin mo, O Muhammad (%), sa mga Hudyo, noong sinabi nila na: “Si
Anghel Jibril (Gabriel ¥8) ay aming kalaban mula sa mga anghel.” “Sinuman
ang kalaban ni Jibril (¥9) (hayaan siyang mamatay sa matinding galit), dahil
walang pag-aalinlangan, siva ang nagbaba ng Dakilang Qur’an sa iyong puso, O
Muhammad (), sa kapahintulutan ng Allah (%), na nagpapatunay sa mga Aklat
na nauna kaysa rito, at bilang gabay patungo sa katotohanan at nagbibigay ng
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magandang balita para sa mga naniwala rito, na ang para sa kanila ay kabutihan
dito sa daigdig at sa Kabilang-Buhay.”

98. Sinuman ang kalaban ng Alldh (%), ng Kanyang mga anghel, ng Kanyang
mga Sugo, lalung-lalo na ng dalawang Anghel na sina Jibril (¥8)) at Mikail (¥8);
katiyakan, ang Allah (#) ay kalaban ng lahat ng mga walang pananampalataya.

99. At katiyakan, ipinahayag Namin sa iyo, O Muhammad (i), ang mga dakilang
talata na malilinaw na mga palatandaan, na nagpapatunay ng iyong pagiging
Propeta at walang sinuman ang tatanggi rito kundi yaong mga lumalabag at mga
lumabas sa ‘Deen’ ng Allah.

100. Napakasama ang naging kalagayan ng mga angkan ni Isra'il, noong nilabag
nila ang kasunduan, na sa tuwing nakikipagkasundo sila ay isinasaisang-tabi ito
ng isa sa mga grupo nila at ito ay kanilang nilalabag. Makikita mong
makikipagkasundo sila sa ngayon subali’t kinabukasan ay sisirain nila ito.
Sapagka’t, ang nakararami sa kanila ay hindi naniniwala sa mensaheng dinala ni
Propeta Muhammad ().

101. Noong dumating sa kanila si Muhammad (), ang Sugo ng Alldh na dala ang
Dakilang Qur’an, na tumutugma sa anumang pinanghahawakan nilang ‘Tawrah.’
Ang ilan sa kanila na pinagkalooban ng kasulatan ay isinaisang-tabi ang Aklat ng
Allah, inilagay nila ang Aklat sa kanilang mga likuran --- itinago nila ang
kasulatan, na parang ito ay hindi nila alam. Ang katulad nila ay mga mangmang
na walang kaalam-alam sa katotohanan.
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102. Sinunod ng mga Hudyo ang i@z el
iniudyok sa kanila ng mga ‘Shaytin’ ‘BRSO

(Satanas) bilang ‘Sihr’ (pagsasala-
mangka) mnoong kapanahunan ni
Haring Sulayman (Solomon %) na
anak ni Dawood (David %=8)). Sa
katunayan, hindi si Sulayman (3=&)
ang lumabag at hindi siya ang nag-
aral ng ‘Sihr.” Walang iba kundi ang
mga ‘Shaytan’ ang siyang tunay na
lumabag sa kautusan ng Alldh (%)
noong itinuro nila sa mga tao ang
‘Sihr’ upang masira ang kanilang
‘Deen.’

At ganoon din, ang mga Hudyo ay
sinunod nila ang ‘Sik#’ na ibinaba sa
dalawang anghel na sina ‘Hdrut’ at
‘Mdrut’ na nasa lupain ng Babylon
(na sakop ng Iraq sa ngayon) bilang
pagsubok mula sa Allah (%) para sa
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nagbibigay ng payo at babala mula sa pag-aaral ng ‘Sikhr,” na sinasabi nilang
dalawa: “Huwag kang lumabag sa kagustuhan ng Allah (%) sa pamamagitan ng
pag-aaral ng ‘Sihr’ at pagsunod sa mga Shaytan.”

Ang mga natutunan ng mga tao sa mga anghel na ito ay kung papaano nila lagyan
ng pagkamuhi ang kalooban ng mag-asawa upang sila ay magkahiwalay, subali’t
hindi magagawa ng mga nagsasagawa ng salamangka na ipahamak ang sinuman,
maliban na lamang kung ito ay nanaisin ng Allah (4) at Kanyang ipapasiya. At
walang sinuman ang natuto ng ‘Sisr’ nang hindi nakasira sa kanila at wala itong
ibinigay na anumang pakinabang sa kanila.

Samakatuwid, ito ang dinala ng mga ‘Shaytdn’ sa mga Hudyo, hanggang sa ito ay
naging laganap sa kanila. Sa katunayan, mas inuna pa nila ito kaysa sa Aklat ng
Allah; at katiyakan, kahit na alam pa ng mga Hudyo na ang pagpili sa ‘Sihr’ at
pagtalikod sa katotohanan ay walang mapapalang anumang kabutihan sa
Kabilang-Buhay.

At napakasama ang ginawa nilang pagbenta sa kanilang mga sarili bilang kapalit
ng ‘Sihr’ at paglabag. Ipinagpalit nila ito sa tamang pananampalataya at pagsunod
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sa Sugo, kung nababatid lamang nila ang mga pagpapayo sa kanila ay hindi nila
ito ipagpapalit.

103. Kung ang mga Hudyo ay naniwala lamang at nagkaroon ng takot sa Allah
(%), mapatutunayan nilang ang gantimpala ng Alldh (%) ay higit na nakabubuti
kaysa sa ‘Sihr’ at sa kung anu-anuman na kanilang natamo sa pamamagitan nito.
Kung batid lamang nila ang gantimpala ng Allah (%) sa sinumang susunod sa
Kanya.

104. O kayong mga naniwala sa Allah, huwag ninyong sabihin sa Sugo ng Allah
na si Propeta Muhammad (%) na “Rd‘ina” (na ang ibig sabihin nito ay
pangalagaan mo kami at maging dahan-dahan ka sa pagsasalita sa amin hanggang
sa maintindihan namin ang iyong sinasabi); bagkus ay sabihin ninyong “Un-
dzur-na” (na ang ibig sabihin ay matyagan mo kami bilang pangangalaga); dahil
nagbibigay din ito ng ganoong kahulugan, sapagka’t ang mga Hudyo noon ay
sinasabi nila kay Propeta Muhammad (#) na “Rd ina” (na ang ibig nilang sabihin
ay paghamak); samakatuwid, ang para sa mga lumalabag ay makatitikim ng
matinding kaparusahan.

105. Hindi nais ng mga walang pananampalataya mula sa ‘Ahlul Kitdib> — mga
taong nagtatangan ng mga naunang Kasulatan, na mga Hudyo at mga Kristiyano;
at sa mga ‘Mushrikin,” na dumating sa inyo ang kahit na anumang kabutihan mula
sa inyong ‘Rabb’ na Tagapaglikha, na tulad ng Dakilang Qur’an o anumang
kaalaman, o di kaya ay tulong o magandang balita. Subali’t ang awa ng Allah (%)
ay namumukod-tangi sa sinumang Kanyang nais mula sa Kanyang mga alipin, sa
pagbibigay ng pagka-Propeta at pagbibigay ng mensahe. At ang Alldh (%) ang
Siyang ‘Dhul Fadhlil "Adzeem’ — Ganap na Nagmamay-ari ng Napakadakilang
Biyaya at Kagandahang-Loob.
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106. Ang anumang talata (o
rebelasyon) na Aming pinalitan at
aalisin sa mga puso at isipan, ay
Amin itong pinapalitan nang higit pa
kaysa rito o di kaya ay muli Kaming
nagbibigay ng kapareho nito, bilang
kautusan at gantimpala, na ang
bawa’t isa sa mga talatang ito ay may
sapat na karunungan.

Hindi mo ba alam, O Muhammad
(%), ikaw at ang iyong sambayanan,
na ang Alldh (%) ang Siyang
‘Qadeer’ — Walang-Hanggan at
Ganap na Makapangyarihan na May
Kakayahang gawin ang lahat ng
bagay at  walang anumang
makapipigil sa Kanya?

107. Hindi mo (rin) ba alam, O
Muhammad (¥%) at ng iyong
sambayanan, na ang Allah (%) ay

..g‘, Qi {,»'Y;M.lauy'ﬂ)m)m,afi

% Ik tanging Nagmamay-ari at
Nangangasiwa sa mga kalangitan at
kalupaan? Ginagawa Niya ang anuman na Kanyang nais, Nagpapasiya Siya ng
batas na anuman na Kanyang nais, Nag-aatas Siya sa Kanyang mga alipin at
Nagbabawal sa pamamaraan na Kanyang nais; samakatuwid, tungkulin nila ang
sumunod at tanggapin ang mga ito. Nguni’t kapag sila ay tumanggi, dapat nilang
mabatid, na wala silang maaaring maging tagapagtaguyod bukod sa Allah (4£) at
walang sinumang maaaring makatulong upang pigilin ang kaparusahan ng Allah

(38).

108. O sangkatauhan! Nais ba ninyong hilingin sa inyong Sugong si Propeta
Muhammad (%) ang mga bagay, na ang inyong layunin ay paglabag at
pagmamataas, na tulad ng ginawang paghiling ng mga Hudyo kay Mousa (3)?
Kung gayon, sinuman ang tatanggi at hindi maniniwala pagkatapos nito ay
malilihis sa Matuwid na Landas ng Allah (%) at mapupunta sa kamangmangan at
pagkaligaw.

109. Inaasam-asam ng karamihan sa mga taong nagtatangan ng mga naunang
Kasulatan, na mga Hudyo at mga Kristiyano, na bumalik kayo, O mga
mananampalataya, sa di-paniniwala pagkatapos ninyong maniwala, na makabalik
kayo sa dati ninyong kinagawian na pagsamba sa mga rebulto. Ang dahilan kung
bakit gusto nilang matulad kayo sa mga ito, sapagka’t ang kanilang kalooban ay
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punung-puno ng kapootan at panibugho nang mapatunayan nilang si Propeta
Muhammad (#) ay totoong Propeta at Sugo ng Alldh ayon sa kanyang dinalang
Aklat.

Kaya’t hayaan ninyo sila sa kanilang pagkakamali at nagawang kasamaan.
Patawarin ninyo sila sa kanilang kamangmangan hanggang sa dumating ang
kautusan ng Allah (¥£) hinggil sa kanila upang sila ay kalabanin at patayin (at ito
ay nangyari na sa kanila).

At walang pag-aalinlangan, paparusahan sila ng Allah (%) sa kanilang mga
maling gawain. Katiyakan, magagawa ng Alldh (%) ang anumang Kanyang nais
na gawin at walang sinumang makapipigil sa Kanya.

110. Magpatuloy kayo, O kayong mga mananampalataya, sa pagsasagawa ng
‘Saldh’ sa tamang pamamaraan, at sa pagbibigay ng mga obligadong kawanggawa
(‘“Zakdh’). At sa bawa’t kabutihang inyong gagawin ay para rin lamang sa inyong
sariling kapakinabangan. Matatagpuan ninyo ang gantimpala ng Alldh (%) sa
paggawa ninyo nito, roon sa Kabilang-Buhay. Katiyakan, ang Allah (%) ang
‘Baseer’ — Siya ang Walang-Hanggan at Ganap na Nakakakita sa lahat ng inyong
mga ginagawa na walang anuman ang naililihim sa Kanya at Siya rin ang
magkakaloob ng gantimpala nito sa inyo.

111. Inaangkin ng mga Hudyo at mga Kristiyano na ang ‘Jannah’ (Hardin
isinaling Paraiso) ay para lamang sa kanila at walang sinumang maaaring
makapasok (sa ‘Al-Jannah’ na ito) kundi sila lamang. Yaon ay kanilang maling
pag-aakala. Sabihin mo sa kanila, O Muhammad (4): ‘Magpakita kayo ng inyong
katibayan kung kayo ay nagsasabi ng katotohanan sa inyong pag-aangkin.’

112. Sapagka’t walang pag-aalinlangang mali ang kanilang pag-aakala na ang ‘A4/-
Jannah’ ay para sa mga natatanging grupo at ipinagbabawal sa iba.

Samakatuwid, ang makapapasok lamang sa ‘Al-Jannah’ ay ang sinumang nag-
‘Muslim,” na ang ibig sabihin ay ang sinumang isinuko ang kanyang sarili sa Nag-
iisang Allah (%) na walang katambal, na siya ay dalisay sa kanyang kalooban at
maingat sa lahat ng kanyang mga salita at gawa nang alang-alang sa Allah (4).

Kung kaya, sinuman ang gumawa nito ay makakamtan niya ang gantimpala mula
sa kanyang ‘Rabb’ na Tagapaglikha sa Kabilang-Buhay, na ito ay ang pagpasok
sa ‘Al-Jannah,” at doon ay wala silang dapat na ipangamba sa kanilang
kahihinatnan, at wala rin silang dapat na ipangamba sa anumang naiwan nila o
anumang bagay na hindi nila naranasan dito sa mundo.
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113. At sabi ng mga Hudyo: “Ang u;it&;i

mga Kristiyano ay wala ni katiting
sa tamang ‘Deen.”” Ganoon din ang
sinasabi ng mga Kristiyano sa mga
Hudyo: “Ang mga Hudyo ay wala ni
katiting sa tamang ‘Deen.”” Gayong
sa katotohanan, pareho nilang
binabasa ang ‘Tawrah’ at ‘Injeel,” at
nakasaad doon na nararapat silang
maniwala sa lahat ng mga Propeta.

Maging ang mga mangmang mula sa
mga paganong Arabo at iba pa ay
ganoon din ang sinasabi na: “Ang
bawa’t mayroong ‘Deen’ ay wala ni
katiting sa tama.”

Subali’t huhukuman sila ng Alldh
(%) sa Araw ng Muling Pagkabuhay
sa mga hindi nila pinagkasunduan
hinggil sa ‘Deen’ at matatamo ng
sinuman ang kabayaran ayon sa
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kanyang nagawa.

114. At walang sinuman ang hihigit sa pagiging di-makatarungan kaysa sa mga
yaong nagbabawal na luwalhatiin ang mga Pangalan ng Allah (4£) sa mga ‘Masjid
(tahanan ng pagsamba sa Allah), ipinagbawal ang pagsa-‘Saldh’ at pagbabasa ng
Qur’an mula rito at iba pa; at mas lalong naging matindi ang kanilang
pagsusumigasig na wasakin ito, o di kaya’y ipasara ito, o di kaya’y pagbawalan
ang mga mananampalataya mula rito. Sila (na mga nagbabawal) ang tunay na
masasama na hindi sila maaaring pumasok sa mga ‘Masjid’ nang walang
pangamba at pagkatakot mula sa parusang maaaring mangyari sa kanila.

Ang para sa mga gumagawa ng mga hindi makatarungan ay pagkahamak dito sa
daigdig at masidhing pagpaparusa sa Kabilang-Buhay.

115. Ang Allah (%) ay Nagmamay-ari ng sinisikatan ng araw at ang nilulubugan
nito, at maging ang nasa pagitan ng dalawang ito, sapagka’t Siya ang Nagmamay-
ari ng lahat ng mga kalupaan, na samakatuwid, kahit saan man kayo humarap
habang kayo ay nagsa-‘Saldh’ bilang kautusan ng Allah (¥) sa inyo; at walang
pag-aalinlangan, na dahil sa kayo ay naghahangad na makaharap ang Mukha ng
Allah (%), ay hindi pa rin kayo nakalalabas sa Kanyang kaharian at sa pagsunod
sa Kanya.
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Katiyakan, ang Alldh (4) ang ‘Wasee”’ — Sapat at Ganap na Tagapagtustos sa
lahat ng pangangailangan ng Kanyang mga nilikha na napakalawak ng Kanyang
awa sa Kanyang mga alipin, na Siya ang ‘ Aleem’ — Walang-Hanggang
Nakaaalam at Ganap na Nakababatid ng lahat ng kanilang mga ginagawa at
walang anuman ang maililihim sa Kanya.

116. At sinabi ng mga Hudyo, mga Kristiyano at mga pagano: “Ang Alldh ay
nagkaroon ng bugtong na anak.” Luwalhati sa Allah (%) at Napakadakila Niya
laban sa mga maling paratang nila sa Kanya! Siya ang Nagmamay-ari ng lahat ng
mga nasa kalangitan at nasa kalupaan, at ang mga ito ay Kanyang mga alipin, at
silang lahat ay nagpapasailalim sa Kanyang kagustuhan at gumagalaw ayon sa
Kanyang Pangangasiwa.

117. Ang Allah (%) ay Siyang lumikha ng mga kalangitan at kalupaan, na walang
pinagkunan ng anumang katulad. At kapag Siya ay nagtakda o nagpasiya ng isang
bagay, sinasabi Niya lamang dito, ‘kun’ (maging gayon o maganap) ‘fa yakun’ (at
ito ay kaagad na magaganap).

118. At sinabi ng mga mangmang mula sa mga taong nagtatangan ng mga
naunang Kasulatan, na mga Hudyo at mga Kristiyano; at ng iba pa kay Propeta
Muhammad (%) bilang kanilang pagmamatigas: “Ano kaya kung tuwirang
makipag-usap sa amin ang Allah upang sabihin sa aming ikaw ay Kanyang Sugo
o di kaya ay darating sa amin ang isang himala mula sa Alldh na magpapatunay
na ikaw ay totoo sa iyong sinasabi.”

Ang mga ganitong salita ay sinabi na rin ng naunang mga nasyon sa mga Sugong
ipinadala sa kanila, bilang pagmamatigas at pagmamataas. Dahil magkahawig ang
mga puso ng mga naunang (nasyon)® at saka ang sumunod (na nasyon)’ hinggil sa
paglabag at pagkaligaw. Walang pag-aalinlangan, ginawa Naming malinaw ang
mga palatandaan para sa mga taong naniniwala nang may katiyakan.

119. Ipinadala ka Namin, O Muhammad (#), na kasama ang ‘Deen’ ng
katotohanan, na pinatunayan ito sa pamamagitan ng mga katibayan at ng mga
himala. Kung kaya, ipamalita mo sa mga tao, na ang sinumang maniwala sa iyong
dinala ay mapapasakanila ang kabutihan dito sa daigdig at sa Kabilang-Buhay. At
balaan mo naman yaong mga hindi naniwala hinggil sa kaparusahan na nakaabang
sa kanila. Pagkatapos nito ay wala ka nang pananagutan pa sa sinumang lalabag
mula sa kanila. Samakatuwid, sila ay mananatili sa Impiyernong-Apoy sa Araw
ng Muling Pagkabuhay.

®Ang naunang nasyon ay tumutukoy sa mga Hudyo.

"Ang sumunod na nasyon pagkatapos nila ay tumutukoy sa mga nag-aangking tagasunod ni ‘fsi
(Hesus %8) na nasa labas ng Islam.

[38.]
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120. At kailanman ay hindi
masisiyahan sa iyo, O Muhammad
(#), ang mga Hudyo at mga
Kristiyano maliban na lamang kung
iiwan (o tatalikuran) mo ang iyong
‘Deen’ at sumunod sa Kkanila.
Sabihin mo sa kanila: “Ang Isldm
ang Tunay na ‘Deen’® (batas o
pamamaraan ng pamumuhay) mula
sa Allah (%).” At kapag ikaw ay
sumunod sa  kagustuhan nila
pagkatapos dumating sa iyo ang
Rebelasyon ay wala kang makikita
bukod sa  Alldh (%) na
tagapagtaguyod ni makatutulong.

121. Yaong mga pinagkalooban
Namin ng Aklat na mga Hudyo at
mga Kristiyano, at kanilang binabasa
yaon sa tamang pamamaraan, at
sinusunod nila nang  tamang
pagsunod, at pinaniniwalaan nila ang
anuman na isinasaad sa Aklat na

yaon hinggil sa paniniwala sa mga
Sugo ng Allah na kabilang sa kanila ang pinakahuling Sugo na siyang Propeta
natin at Sugong si Propeta Muhammad (i), at hindi nila binago at hindi nila
pinalitan ang anumang nilalaman niyaon, samakatuwid, sila ang nasa katotohanan,
ang naniwala kay Propeta Muhammad () at sa Aklat na ipinahayag sa kanya.

At sa mga yaong binago ang ilan sa mga nilalaman ng Aklat at itinago ang iba ---
sila ang tumanggi sa Propeta ng Allah na si Propeta Muhammad () at sa anuman
na ipinahayag sa kanya. Samakatuwid, ang sinumang hindi naniwala hinggil (sa
bagay na) ito, sila sa katotohanan ang nasa pinakamatinding pagkatalo sa paningin
ng Allah (4).

122. O mga angkan ni Isrd'il! Alalahanin ninyo ang napakarami Kong biyaya sa
inyo at kagandahang-loob, na kayo ay ginawa Kong bukod-tangi sa mga nasyon
noong kapanahunan ninyo, sa pamamagitan ng pagkakapadala Ko sa inyo ng
maraming Propeta at mga Aklat.

®Mangyari lamang ay tingnan ang mga kapaliwanagan ng salitang ito sa talatinigan na nasa
duluhan ng Aklat na ito.

[39.]



SGrah 2. Al-Bagarah  Juz" (Bahagi) 1 A s 28,4184

123. Katakutan ninyo ang nakapangingilabot na Araw ng Paghuhukom, na sa
Araw na yaon ay wala nang pakinabang ang isa’t isa, hindi tatanggapin ng Allah
(%) ang anumang ipangtutubos sa mga kasalanan, walang maaaring mamagitan at
walang sinuman ang makatutulong.

124. At alalahanin mo, O Muhammad (&), nang sinubok ng Allah (%) si Ibrahim
(¥8) sa pamamagitan ng mga kautusan at batas. Ito ay kanyang isinagawa sa
pinakamagandang kaparaanan, na kung kaya, sinabi ng Alldh (%) sa kanya:
“Gagawin kitang huwaran sa sangkatauhan na sila ay iyong pamumunuan.”
Sinabi ni Ibrahim (¥8): “O ‘Rabb’ na Tagapaglikha! Gawin Mo ring mamuno
ang ilan sa aking salinlahi bilang kagandahang-loob na nagmumula sa Iyo.”
Sinagot siya ng Allah (¥): “Hindi maaaring mamuno sa ‘Deen’ ang mga hindi
makatarungan.”

12